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1122 ΕΟΡΤΑΖΕΙ; ! IEP2TOXPOSIA III Μ  ΜΕΡΗ
Π ώς έο ρ τά ζε το  <$τίιν π α λα ιά  ’ Α θή να .

Είς τας Αθήνας, επι Τονρκοχρατιας, περι to λνχόψOJς της παραμονής 
τοϋ Αγίου Βασιλείου, ιά παιδιά καθ ομίλους, περιήρχοντο, οπως καί σήμε
ρον, τα σπίτια χαι τά λίγα καταστήματα τής εποχής εκείνης και εψαλλον τον 
*’Αγιο Βασίλη*.

Το ίδιο τραγούδι εψαλλον μετά προσοχής και ακρίβειας αΐ κόραι των 
'Αθηνών το βράδυ τής παραμονής, θέτονοαι υπό το προοκεφάλαιον τεμά- 
χιον άρτον.
. . ημέρα τοϋ Αγίου Βασίλειον εις τάς παλαιάς Αθήνας έθεωρεΐτο μία 
από τας ιερωτερας ημέρας τοϋ έτους, άλλά με άρχετάς πρπλήψεις. "Οταν 
οΐ παλαιοί ’Αθηναίοι έπήγαϊναν εις την εκκλησίαν, έβαζαν στην τσέπη των 
ενα ρόδι, τό όποιον, δταν επετρεφ&ν, εσπαζον εις τό μέσον τής ανλής για τά 
χρόνια πολλά.

Το ωραΐον αντό εθιμον διατηρείται ακόμη στα σπίτια έκειρα πον δεν 
Ιχονν μεταβλητή σε... Ντάσινγκ. 'Q  ’ Αθηναίος

Ή  Π ρω τοχρον ιά  ό τή ν  ’ Ε λ β ε τ ία .
ΕΙς την Βέρνην τής ^Ελβετίας κατά την ένδεχάτην ώραν τής ννκτός τής 

τελευταίας ημέρας τοϋ έτους, είς μίαν κεντρικήν πλατείαν, εις την μέσην 
τής όποιας ευρίοχεται μέγισιον ώρολόγιον, συναθροίζεται αρκετόν πλήθος, τό 
όποιον μετα αρκετής προοοχής παρακολονθεΐ την μονγί^ήγ. ττμι̂ ν ί<Λΐνο&ν δια
φόρους μελαγχολικους νμνονς προς τον απερχόμενον χρόνον .·* ν -* \ *

H  μονοικη εξακολουθεί παιανίζονσα τά μελαγχολικά αν τά κομμάτια 
μέχρι τής δωδέκατης παρά πέντε, δτε παύει "Οταν δέ τό ώρολόγιον τής 
πλατείας σημάνη την δωδεκάιην άκριβώς, ή μονοικη αρχίζει νά παίζχι Ινα 
φαιδρόν ύμνον προς χάριν τοϋ εισερχομένου ιέον ετονς. Τοτε μεταξύ τον πλή
θους, υπο τθ' φως των άκριβώς την δωδεκάιην άναπτομένων ηλεκτρικών 
λαμπτήρων, ανταλλαοσονται παντοειδείς ευχαί και ασπασμοί μεταξύ των στε- 
νώς συνδεόμενων.
Ε ίς τή ν  Α γ γ λ ί α ν .

« r0 Mistle-toe τής Αγγλίας, κατά την ημέραν τής πρωτοχρονιάς,
εχει καθένας τό δικαίωμα ν' ανταλλάξω καθ' όδόν μεθ' οίονδνποτε και olav- 
δήποτε φιλιά καί χειραψίας.

Ε Ις τή ν  ’ A y επ ικήν.
Είς^την Αμερικήν, ό Πρόεδρος τής Δημοκρατίας θά επιτρέψε την πρώ- 

την τοϋ ετονς να είσέλθουν είς ιό λευκόν άνάκτορόν του οί πολίται. "Εκα
στος Άμερικάνος εχει̂  δικαίωμα τήν ημέραν ΐχείνην αν θέλχ), νά σφίξη τό 
χερι τοϋ Προέδρου. Ενας μαΛίστα δημοσιογράφος τής Νέας ' Υόρχης είΚε 
τό θάρρος νά μετρήσ^ τάς χειραψίας τοϋ Προέδρου, κατά τήν 1 Ίανονα- 
ρίον 1925' άνελθούσας εις . . . 9052 εντός 3 ωρών και 44’. Ή  πρώτη 
χειραψία! εδοθη  ̂είς τον Αντιπρόεδρον των Ηνωμένων Πολιτειών, ενφ ή 
9052α είς Svav αχθοφόρον. . . μαϋρον I
 ̂ ΑΙ Αμερικανικοί οϊχογενειαι θα διασκεδάσουν τήν νύκτα, χαρτοπαίζονοαι 

οπως και εδω, σννειθίζεζαι δε, οπού μάλιστα υπάρχουν πολλά τέκνα μιας 
οικογένειας, να προσκολλοΰν κηρία έπι σανίδων, νά τά θέτουν εντός μεγάλου 
χαδον πλήρους νδατος κατόπιν να τα ανάπτονν, χαθήμενοι γύρωθεν τοϋ 
κάδου. Ό  κάτοχος δέ τοϋ κηρίου τό όποιον εαβναεν έναρίτερον, θά εί-Sal ό 
εντνχέστερος πάντων τών άλλων.
Ε ίς  τά ς  Ι ν δ ία ς .
( Αλλ' ενώ ̂ τά μεσοννκτια δείπνα μας, τά πλούσια γλνχίσματά μας, έν 

γενει δε αΐ επι τόσας ημερις εντνχίαι μας, μάς κάμνουν νά λησμονώμεν 
κάποτε τας πικρίας τής ζωής, δ νιος τον ’Αλλάχ ό Μωαμεθανός, ένδεδν 
μένος με πένθιμα, αγύριστος εντελώς, νήστις έ,,ΐ ημέρας, οφείλει τήν ημέ
ραν τής πρώτης τοϋ έτους νά τήν διέλθγι εντός τοϋ νεκροταφείου, έπι τών 
τάφων τών αποθανόντων συγγενών τον. Οποία αληθώς άντϊθεσις σκέψεως, 
και πόσον διάφορος άντίληψις τής ζωής εις έκαστον λαόν.
, ’Ινδίας, πριν άκόμη άνατείλ  ̂ ό ήλιος τής πρώτης τοϋ έτους,

αι βραχμάνες ΰα διελΰουν τας οδιυς κροτοΐσαι εκκωφαντικώς ini μεγάλης 
πλαχός εκ μετάλλου διά νά έξυπνήσουν τους κοιμωμένους, Έκάστη Ίνδη 
ϋα καναρίοβ, &ά σκουπίον, #ά ξεσκονίοη κά&ε γωνιά τοϋ οπητιοϋ της διά 
να μη τνχον εϋργ) ό νέος χρόνος χαι ίνα μόριον σκόνης ή ακαθαρσίαν τοϋ 
παλαιού ετονς. Παν παλαιόν πρέπει νά μή υπάρχω πλέον, καί τά ένδύματά 
των αχομη τα ρίπτουν τήν ημέραν έκείνην είς μεγάλην πυράν ίξωθι 'εκάστης 
οικίας. Επι τής πνρ&ς βράζει τό γάλα μέ τό ρύζι είς μεγάλα καζάνια 
περιχνχλωμένον άπό τήν οικογένειαν, τής όποιας τά παιδία χοροπηδούν καί 
φωνάζουν : «77 αν η ο ύ λ*.

ΕΙς τό τέλος, οταν βράοη το γαλα τελείως οί νπηρεχαι δεαμοιράζουν 
εις τους γείτονας καί φίλους τής οίκογενείας εξ αντον, ένω ό οικοδεσπότης 
θα προσφερχ, μόνος είς τάς . . . άγελάδας του 1 ό λόγος δέ, διότι αί άγε- 
λαδες έχουν τήν προτίμηοιν αυτήν, διακοσμούμενοι μάλιστα δι’ άνθέων άπό 
ολα τα μελη τής οίκογενείας, είναι διότι δ Ινδός εχει πεποίθησιν δτι. είς 
τας αγελαδας· ενοικονσιν αί θανματονργοί δυνάμεις, τών όποιων οντω ζητούν 
τήν προστασίαν, διά τον έρχόμενον χρόνον.

Τήν νύκτα γίνεται τό τ ί β α λ ν> εορτή σννιοταμένη εις τό νά θέτοιν 
φαναρακτα μιχρα επί πολναρίθμων κογχνλίων, ή έπι μιχοών σανίδων, και 
να τα αφινουν φερόμενα είς τήν διάθεοιν τής θαλάσσης, ή τών ποταμών. 
Είναι ωσάν δεύτερος ονρανος πλήρης άστέρων. Αντό θεωρείται ώς έπι βλη
τική υποδοχή τού Νέου έτους.

Η παράξενη  Π ρω τοχρον ιά  ε ίς  τή ν  Κ ίνα ν .
Είς την Κίναν, όπου ή Πρωτοχρονιά συμπίπτει τήν 25 Ίανοναρίον 

χαθ ημας, εκ τής πρώτης τοϋ έτους εξαρτώνται δλα τάέ-ίγεια άγαθά, 
περιούσιοι, υγεία, άνώτεραι θέσεις, χα'ι χάθε είδος ευτυχίας. Καί έν πρώ- 
τοις τα χρεη πρέπει νά πληρωθούν, ό Κινέζος, τον όποιον θά εύρη ή πρώτη 
του Ετους χρεωμενον, έστω καί με ίνα μόνο* λεπτόν, θεωρείται ά τ ι 
μ ος. Την παραμονήν, παρατίθεται μεγάλη τράπεζα πρό τοϋ Βούδα προ- 
σαγονται ψητα κρέατα, ίχθεΐς, ρακί χαι ψητοί άλέχτορες. Άλλοίμινον είς 
εκείνον που θα κοιμηθώ επάνω είς τό πιάτο τον ή καλή χρονιά θά φανΰ 
μονον εις εκείνους πού τό μεσονύκτιον θά τούς ενρν με ανοικτούς οφθαλμούς.

οημάνη το μεσονύκτιον, αρχίζει τό πΐρ είς τά πυροτεχνήματα τών 
όδων, λεγεται δε οτι, τοοη είναι ή έχ τής χαύσεως εκείνης χόνις είς τάς όδούς 
ώστε την επαύριον δυσκολεύεται τις ν' άνεύρη τό ϊδαφος. Ή  πνροτεινία 
αντη γίνεται, διότι ό Κινέζος νομίζει ότι οντω είναι δυνατόν ν’ άποδιώξ-η 
τονς κακονς δαίμονας, είς τάς άντανγείας δε έκάστον πυροτεχνήματος, δ 
ειδιχος ωροσκόπος, θά προίδ^ τά συμβησόμενα εντός τοϋ ερχομένου ετονς.

r  1?S , . ‘πον, Ιανουάριου μέχρι τής 22 Φεβρουάριον, ό φιλόθοη- 
σχος Κινέζος Αφειλει νά διανύση όλόκληρον μήνα απολύτου ησυχίας καί 
αναπαυοεως, δεν πρεπει νά χάμη τίποτε, οΰτε έμπόριον, αΰτε βιομηχανία,

Ο ΝΟΟΜΑΝΤΗΣ ΤΗΣ “ΣΦΑΙΡΑΣ,,
Δ ιά  τής αΣφαίρας» δρα^. ΙΟ .Δι’ ίδ ια ιτέρας έτικίτο ής δρα^. 20.

Ο Ν Ο Ο Μ Α Ν Τ Η Σ  Α Π Α Ν Τ Α :
Τόακπινονλαν, Κέρκνραν : Γό μελεΓώμενον ουνοικέσιον δέν θά 

πραγματοΛοιηθϋ, Τόν άπόντα θά τον έπανίέειε, πολύ άργα όμως καί 
■Λαχ,ο τροπον πολύ συγκινητικόν.

Μ ανροιιάταν, Ν . Μ . : Γάμος σύντομος. Ή  με ά τόν γάμον ζωή 
σας περιπετειώδης. Τόν μέλλοντα σύζυγόν σας δύνασθε νά τόν μαν
ίσ ε τ ε .  2 χνά τόν βλειτετβ κ-»ΐ μιλεϊτε μαζή Περί τής αδελφής σας 
αδυνατώ, δυστυχώς, νά σάς απαντήσω έφ’ όσί,ν δέν έχω ί.ιτ' όψιν μου
e τψ  ■ Σάς συμπαθεί κάποιος καί αύτός είναι
ο μελλων συζυγος σας.

Ε ριφ ίλην Π .  Μ ., ’ Αθήνας : Τό μέλλον σας ανώμαλον καί όδυ- 
νηΓ°ν. λπο·<ατάστισις μετα τριετίαν, πλήν ό γάμος ουδόλως θά μετα- 
βάλβ την ζωή σας. Είς τήν εργασίαν σας θά παραμείνετε. 2τ*νοχω- 
ρεϊσΰε σήμερον  ̂λόγφ τής έχθρόιητος, τής οποίος δεικνύει πρός υμάς 
κάποιος συγγενής σας. Σας Όυνπτώ νά κάμετε υπομονήν, έφ* όιον 
ο εν λογφ> συγγενής σας παίζει σπουδαϊον ρόλον ε!ς τήν οίκογενειάν 
σας. At ανωμαλίαι τών οικογενειακών σας πραγμάτων θά έξοκολο - 
θήσουν.

! « ’ ^·η<5ίλαον Κ οντζέν , Αάρκίόαν : Τό μέλλον σας προμηνύβται 
πολυ^-ωμα-ίον καί πλήρες αποτυχιών είς άλας οας τάς επιχειρήσεις. 
Ια  οικογβνειακα σας πράγματα εύρίσκονται εν με/άλχ) ανωμαλία Τά 
κτυτηματα τής τύχης σας θα εξακολουθήσουν, »έχρι τοΰ τέλους τοΰ 
ριου σας.
, Χ “ Ρ »τίνην ’ A .  ’ Α .  ϊ  Χαραχτήρ σας ρωμαντικός καί έπιρρεπής 

εις τάς ήοο\ας και τόν έρωτα, πλήν ουδέποτε θά επιτύχετε τοϋ ποΟου- 
μενου, οσον άφορφ τό ερωτικόν κεφά αιον. Δέν ήσθάνθητε ποτέ τήν 
χαράν, διότι δέν εχετε ακριβή άντίληψιν «ΰιής. Τήν άναζητεϊτε εκεί 
που δέν είναι δυνατόν νά εΰρεθή. Δέν φθάνει τό βλέμμα σας μέχρις 
εκεί ενθα είναι δυνατόν νά εύρεσή ή πραγματική χ,~ρά Δυστυχώς ή 
αυτη καταστασις θά εξακολουθήσω καί είς τό μέλλον. Ουδέποτε θά 
αισβανθήτε τήν πραγματικήν εύιυχίαν, διά τόν άπλούστατον λόγον δτι 
αυτή δέν ευρισκεται είς τό περιβάλλον, εντός τοΰ όιτο ου - ήν άναζη- 
τεϊτβ. Γάμον δέν διαβλέπω. Θά ζήσετ,ε άχόμη 47 ε (η. At έργασίαι 
του πατρός σας δέν είναι δυνατόν νά εύοδωθοΰν. Τίποτε άλλο.
, Αδαμάντιον , Κ ύθηρα : Νά προτιμήσετε τό επάγγείμα τού 
εμπορηυ, εις τό οποίον θά ευδοκιμήσετε απολύτως. *0 βίο- αης αχιτι- 
κως ευ'υχής. Ή  μέλλουσα σύζυγός σας θά είναι πτωχή, αλλά ό χαρα- 
κτηρ της θ' αποτελή θησαυρόν όλόκληρον. Αύτή, τήν όποιαν άγαπάϊβ, 
δεν προορίζεται δι’ υμάς.

Μ .Δ .  ® ·»  ’ Α θή να ς : Ή  νέα πού σκέπτεσθε δέν θά γίντι ίδική 
σας. I αμον δεν διαβλέπω. Είς τός ερωτικός σας έπιχειρήσεις θ ' άπο- 
τυχειε. ̂ 11 ολλα δεινά επιφυλάσσονται εις τήν οίκογενειάν σας. Περί τοϋ 
αδελφού αας δέν δύναμαι νά σάς εΐτω τίποτε, έφ1 όσον δέν εχω 
υιτ οψιν μου τον γραφικόν του χαρακτήρα.
, , Ιππότην τής Σελήνής * Πλούσιος δέν είναι δυνατόν νά γίνετε, 
εφ οσον υδεμίαν βάσιν εχετβ «ρός τοϋτο. Ή  Μ. δέν είναι δυνατόν νά 
Υΐνη συζυγός σας. Γάμον οπωσδήποτε δέν διαβλέπω. Οϋ;ε ταξείδιον. 
Γαχεως ^θα πραγματοποιηθή τό περί κληρονομιάς δνειρόν σας. Θά 
ζήαβτε ακόμη 27 ετη. Μή άγωνίζεσθε v‘ άνέλθετε είς σφαίρας, τών 
όποιων το περιβάλλον είναι άνώτερον τών δυνάμεων σας.

• Φ«λλον τής «Σφαίρας» θά απαντήσω καί εις τάς
επιστολής των διδων και κυρίων:

Niagaras. ΙΙαοαπονεμένου αγοριού, Μαύρου Καβαλλάρη, Υ πνο
βάτου, Λευκής Μαργαρίτας. Κων. Γ. ΠΙαχρη, £ . Κϋσωνοί, Α πο
γοητευμένης Επαρχιωτοηούλας, Άδαμάστον χαοαχιήρος, “Αν&ους 
Κκέουοα, Πονεμένης χαρδτας, Πόρον, Α. Ήηόηουΐον, Β. Κρεταιου 
νιστεου Αυγερινόν, Κόχχινου τριαντάφυλλου, Περιπετειώδους ζωής. 
Αγριολούλουδου, Βασιλίσαης τών στεναγμών, Ξαχουνμένου καλλιφώ

νου, Δάφνης, Κρ τωνος Δ . Φ.

Εριφίλην Π. Μ., Κόκ/ινον τριαντάφυλλον, θά σάς απαντήσω είς 
τό π; οσεχες. Περιφρονημε>ην μικροϋλαν οά; παρακαλώ νά έ θετε νά 
μου αναγνωσετε η ιδία τήν επιστολήν σας, διότι εγώ δέν δύναμαι νά 
ξεχωρίσω λεξιν.

Παιδί τής ξενιτει&ς, Μακεδονίαν, σάς άπήντησα είς ϊό προηγούμε- 
νον. Βαρνάβαν, επίσης, Τσιχνίδα και Θυμάρι τον βουνού δέν Ιλα- 
βον τίποτε, Βελισσαρίου ούτε ίδιχήν σας επιστολήν ελαβον.

Ό  Νοο(ΐάντης

ούτε δημόσιος όρχή λειτουργεί έπι ha μήνα I άκόμη καί ό άστνφύλαξ δεν 
δυναται να συλλάβι] εγκληματίαν εντός τοϋ μηνός ανιόν I

Κατά τόν μήνα δε τούτον ή άπασχόληοις τών Κινέζων είναι ν' άποοτέλ- 
λουν τα δωρα των, σννοδενόμενα πάντοτε με έπισκεπτήριον εχον μέγεθος 
τονλαχιοτον συνήθους πίνακος τών σχολείων 'Επί τοϋ έπισχεπτηοίου υπάρχει 
ζωγραφισμενον ίνα παιδάκι, ενας μανδαρίνος καί εν ας πελαργός· τό όποιον 
σημαίνει εχφρασιν ευχής, διότι τό παιδάκι παριστφ τους κληρονόμους, ό 
μανδαρίνος υψίστας δημοσίας θέσεις, ό δε πελαργός μακροζωίαν, τά όποϊα 
ολα εύχεται δ αποοτελλων είς τόν παραλήπτην.

Προσέξατε δμως, μή τνχόν στείλετε ώς δώρα, πράγματα τά όποια είναι 
, , *°ιν(ονι» ην ( θέσιν νπερτέραν τον παραλαμβάνοντος. Ή  χνρία Κινέζα 
αμέσως τοτε θά σας επιστρέφω τά δώρα, γράφονσα δπιοθεν τής χάρτας 
σας, με σωρείαν κολακευτικών εκφράσεων, τούς λόγους, ίνεκα τών όποια»· 
τα δώρα εκείνα πον τής εοιείλατε δεν είναι διά τήν . . κοινωνικήν της 
θεαιν I 'Αλλοίμονον εάν έστείλατε μαργαριτάρια τής Κυρίας, ενώ τής ήρμοζον 
μονον ολίγα μέτρα μεχάζωτου νφάοματος.

Από τής 25ης τού μηνός έπι τρεις συνεχείς νύκτας, ή Κίνα είναι φω- 
ταγωγημενη απο τρία ή τέσσερα έκατομμύρια φανών διαφόρων οχημάτων 
χαι μεγεθών. "Εκαστος Κινέζος φιλοτιμεΐται νά νπερβή ό φανός του χατά 
το μεγεθος καί τήν πολυτέλειαν τόν τοΰ γείτονός του· τιν'ες έχ τών φανών 
είναι πραγματι αριστουργήματα κομψοτητος καί άρμονίας χρωμάτων δσον 
δε δια το μεγεθος, άρκεϊ νά σημείωση « ί  δτι οί μεγαλείτεροι είναι ώς δω
μάτιά με πλευράς εξ μέτρο»' έκεΐνοι δέ τούς οποίους παραγγέλλουν οί μαν
δαρίνοι, οί ανώτεροι δηλαδή άρχοντες, κοστίζουν μέχρι 50 ίσως χιλιάδων 
φράγκων, ενφ δ πολυτελέστατος φανός τοΰ Αντοχράιορος δ.ά τό Νέον ετος 
φνανει πολλάχις τας , , . 150 χιλιάδων φράγκων.

*0 Ρακοσυλλέκτης

ΞΕΕΙ ΣΤΗΝ ΚΑΡΔΙΑ Π’ ΔΓΑΠΟΤΣΕ

ΤΟ Μ Υ Σ Τ Ι Κ Ο Ν  ΤΟΥ Α Ρ Μ Ε Ν Η
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ΟΙ ΑΘΛΙΟΙ ΤΩΝ ΑΘΗΝΩΝ
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ΥΠΟ IQANNOY ΚΟΝΔΥΛΑΚΗ 
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(Συνέχεια in  τον προηγουμένου)
Ή το  ώρολόγιον τής ανίας καί τής πλήξεως κ>ΰ με-εβλήθη άκα- 

ριαίως εις ώρολόγιον εύδαιμονίας. ·
Ή  ξανθή Σουλιάνα συνεσπάτο ως καμηη εν τ^ αγκαλη τοΰ ερα- 

στοϋ τη:, σονέσφιγγε τό σώμα του ώς κροταλίας και έθώπευεν εναλλάξ 
ώ; βδέλλα καί ώ ; χρυσαλλις... ·

Ό λη εκείνη ή παντοειδής νεανική μορφωσίς της συνεχεντρωϋη εν 
τώ πνεύματί της, χαι έκείθεν μετεβάλλετο καί διωχειευετο αφυόνως 
ώς πϋρ είς τήν γλώσσάν της, είς τά χείλη της, είς τά ακρα των
δπκτύλων της... , , ,

Έκαστον μέλος τοϋ οώματος της κατεΐχεν εν τφ πνευματί της ιδιαι
τέραν σχολήν παιδείας, ή οποία κατά τήν στιγμήν εκείνην αναπετανυεν 
ολάνοικτους τός πύλας, καί διωχέτευε τά φώτά της αφθονως...

ΟΙ δύο έκεΐνοι αύτοσχ διοι έρασταί, κατά τών όποιων ο ερως επε- 
πεσεν ώ; κεριυνοβόλημα, καί ήναψε πυρκαϊάς^αγνώστους εις αμφοτε- 
ρους, έθεώρουν άλλήλους ώς δράματα, είς τήν υπαρξιν των οποίων οεν
έτόλμων νά πιστίύσουν... _ ,

Μετά τινα ώραν ή Χαίδίν, κη,ταπεσοΰσα εξηντλημενη εν τχι αγκαλη
του, τόν παρετήρει είς τούς οφθαλμούς καί τόν ήρώτα:

 Τιγράν I.. είμαι ώσάν τρελλή, δέν είναι αλήθεια ;.. Βη,σεε μ υ!..
αύτός πταίει, δέν πιαίω έγά> .. , ,

• Αίσθά'ομαι μέσα είς τήν ψυχ*·,ν μου μιαν δυναμιν, που με απωθεί
άπό τήν αγκαλιά σου, καί μίαν άλλην ή οποία μέ έλκει...

• Αισθάνομαι τήν άνάγκην νά σφίξω κάτι είς την αγκαλιαν μου .. 
Ινα σώμα... νά αισθανθώ τού; παλμούς του... ν « αισθανθώ τους
(.δικούς μου... . . Μ , ν

»Δέν ποθώ νά ι.·1σί>ανθώ εγώ μόνον,., οχι, ό έγωισμος μου εινε
διπλοϊς· θέλω καί νά μέ αί θανθοΰν. , _ ,

• Αμάν Γιαραμπή... ΕΙνε έγκλημα λοιπόν ο.υ·ό που μου το απαγο
ρεύουν μέ τιμωρίαν θανάτου;. . Αλλά τότε διατί άφίνουν νά μέ καΐΉ 
αύτή ή φωτιά, χωρίς νά μοϋ δώσουν καί τόν πάγον, που θα ημπορίσα
νά ιήν σβυσυ; , Τ ,

»Άλ?ιθίμονον !... είπέ μου σύ!... ό θεό., ό ΙδιΗος σου είνε τοσον 
κακός; εκεί πού ή ψυχή τών γυναικών σας λέγει «ναι», υ ιαρχει κανέ
νας ά<δρας τόσον σκληρός πού ν' άπαντ£ «όχι»;...

»Αύτό τό δχι, είνε δπως τό ορμητικόν ρεϋμα τοϋ άνεμου, τό οποίον 
δέν οβύνει τήν φλόγα, άλλά τήν άνάπτει περισσότερον...

Καί λέγουσ* ταϋια ή ξανθή Κίρκη, συν^σθάνετο «αυτήν μϊθυσκο- 
μένην έκ τών ιδίων της λόγων, ήρπαζε τήν ώραίαν κεφαλήν τοϋ v8a- 
νίου, τήν σννίθλιβεν άοφυκτικοις επί τοϋ γυμνού και ασπαιροντος 
στήθους της, κα έξηκολούθει μεσφ φιλημάτων καί ί>ωπειων :

 Τιγραν εΐ ιες όιι ονομάζεσαι;... ’Αρμένιος είσαι; .. Χριστιανός
είσαι; ,. Τι μέ μβλει ! Έχεις μάτια σύ, πού εμπνέουν όλας τάς θρη
σκείας... έχεις βλέμματα συ, πού λαλούν όλας τάς γλαυσας... εχει, 
στόμα σύ, πού φλονίζει όλας τάς ψυχάς... . ,

• Βλέπεις πού σέ άγκαλιάζω τοσον σφικτα και σε φιλω ;... ναι, μου 
φαίνεται πώς ονειρεύομαι... θαρρώ δτι δέν είσαι σώμα πραγματικόν, 
καί οέ σφίγγω διά νά αισθανθώ τήν θερμότητα τής .Κίρκος σου, διότι 
Φοΰοΰμαι μήπως είσαι δημιούργημα απατηλόν τής ίδι*ής μου φωτιάς... 
μήπως καμμιά φλόγα έχύϋη ά-V έξω άπό τήν ψυχήν μου, έλαβε μιαν 
μορφήν άνόρι*ήν, ώσ.ν τήν ίδικήν σου καί έγω ή δυστυχής αγκαλιάζω 
καί καίομαι άπό τήν ίδικήν μο j τήν φωτιάν...

. ’Αλλά δχι, Τιγρ ίν μου !.. δχι δέν είσαι ονειρον, ποια γυναίκα θα 
ήμποροΰσε να κρατήσω ένα ονειρον της τόσον σφιχτά... τόσην ωραν... 
νά τό αίσθανθή τόσον όπως τό οίσθανομαι έγώ, χωρίς να διαλυϋυ και
νά τό ίδή νά χανεται;..

.Πόσους αγγέλους δέν είδα ε-ος τωρα εις τον ύπνον μου vu κατε
βαίνουν τήν νύχτα είς τήν άγιιαλιά μου... μοϋ άφιναν ενα^φίλημα, και 
δταν άτλωνα τά χέρια νά τούς άγκ^ιάσω έπετονσαν καί έφευγαν...

«Ό χ ι !... όχι !..· δέν είσαι δνειρον σύ... όχι, δέν εί<ται... να I... οε 
κρατώ έδώ, επάνω είς τό στήθος μου τόσον σφικτά... τόσον Γφικ^ά ;...

Αίφνης άνήγειρβ τήν κεφαλήν τού Τιγράν, την όποιαν εθλ ρεν επι 
τοΰ στήθους της καί στηρίξασ* τάς φλεγομένας παλάμας της επι των 
ρόδινων παρειών του τόν ήρώτησε μέ όφ ίαλμούς εκτοξεύοντας αστρα-

 Τιγράν... κύτταξέ με καλά... κυτταξέ με καλά* όλόκληρην είδες
καί τήν Άϊοέ γυμνήν χθές τήν νύχτα... _

— Ναι, ήδυνήθη νά άρθρώσχι ούτος πνιγόμβνος έκ των περιπτύ
ξεων εκείνων. _ . , . ,

Ή  Χαϊδίν άνεπήδησ3ν όρθια εκ του διβανίου γυμνοπους ως ήτο, 
διά μιας δέ έπιχαρίτου κινήσεως τών βραχιόνων άφήκε νά πέσ^ πρό τών 
ποδών της ή κυανή μετάξινη ένθής... , , , , ,

Ό  Τιγράν εΰρέθη αίφνης πρό μιάς γυναικός ημίγυμνου, τη* οποίαν 
ενόνιζεν δτι έβλεπε δια πρώτην φοράν.

Καί ή δρασις έχει συνβήκας. .
Δέν ήτο ή αύτή έκείνη γυνή, την οποίαν πρό τίνος ω^ας είδεν ολο- 

γυμνον, στηριζομένην έπι τοϋ ώμου του καί είσερχομίνην εις τόν
λουτήρα;

Καί δμως τωρα δέν ήτο εκείνη.
Τότε τήν είδε μέ τό βλέμμα τοϋ φόβου.
Τώρα τήν έβλεπε μέ το βλέμμα τοϋ θανμασμού, τοϋ ραγδαίος 

νεννωμένου έρωτος, καί τοϋ πόθου τής άπολαύσεως.
Ή  ξανθή όδαλίσκη, άπομείνασα μέ τόν βοαχυν εξ ινδικής με τάξης 

χιτωνίσκον, έπαρουσιάζετο ενώπιον του ώς κάποιο ρόδινον φάσμα, τό 
όποιον δέν θά ήδύνατο νά συλλάβι ή φλογερωτρρα φαντασία.

*0 νεανίας καιαμέοοει έκθαμβος 6ιά τού βλέμματος τό σώμα εκείνο. 
Ένόμιζεν ότι μία αίγλη τό περιέβαλλεν αστραπηβόλο^ς, που δεν επε- 

τρεπεν εί: τό βλέμμα νά προσκολληθή όριστικώς έπ" αύτοϋ.
Ένόμιζεν ότι έθαύμαζε τούς βραχίονας, καί ομως ερλεπε τό στήσοςι 
Έ ν είδος όράσεως πραγματικής καί ταύιοχρόνως οπταπάτης .
Ή  Χαϊδίν, βυθιζουσα τούς γυμνούς πόδας της έπι τοϋ μαλακού 

τάπητος, έπροχώρησε βραδέως κοί μέ τήν κόμην λυτήν καί άτακτος 
περιχυμενην έπι τοϋ γυμνοϋ σώματός της Ηαί έστάθη πρό τού ωραίου 
'Αρμενίου. ( * » » * * * )

(Συνέχεια έχ τοϋ προηγουμένου)
Καί ή κυρία Σταροπούλου άνέμενεν έπι τοΰ κατωφλιού τοϋ θαλά

μου της μέ τό κηροηήγιον είς τήν χείρα, έως οΰ ή κόρη απεμακρυνση 
καί τήν ήχουσεν είσερχομένην είς τό δωμάτιον καί κλείουοαν την θυραν.

Κλεισθείσα εις τό δωμάτιόν της ή Μαριώρα, ενεδυδη τα παλαια 
της ένδύματα, έκεΐνα, μέ τ ι  όποϊα είχεν έλθη από την Τήνον και 
έκάθησεν έπι τής κλίνης της, προσπαθήσασα νά συγκέντρωσή τας 
σκέψεις της.

Μήπως τωόντι είχεν ΐδβ άτλοΰν ονειρον ;
Έγνώριζε καί αύιή ότι ΰπήρχον άνθρωποι, οί οιτοιοι ηγ»ίροντο την 

νύχτα καί έκαμνον διαφόρους έργασίας κοιμώμενοι, αλλ είς αυτήν 
ουδέποτε είχε συμβή τοιοΰτόν τι έν Τήνφ καί εις την οΙκίαν του
Μαστοοκωσταντή. .. , .  _

Εντός δέ τούτον) είχεν άκεύσει δτι οί υπνοβαται δεν ενθυμουνται
άμα έξ·πνήσουν τί έιτραξαν κοιμώμενοι.

Ένας τοιοϋτος ήτον είς τόν Ξώ πύργον τής Τήνου.
•Αλλ' αύιή ένεθυμεΐτο κάλλιστα τά συμβάντα κατα_ τας φορβρας 

έχείνας στιγμάς, τούς λόγους καί τάς κτηνώδεις απόπειρας του
αύθέντου της. „ „ ' ,

Έπειτα καί 'τά προηγούμενα δέν επεβεβαίουν τα γεγονοτα τής
wxt0c εκείνης | ι

Ή  Μαριώρα έν τή άπλότητι αύιής απέδιδε πάντα ταΰτα είς τήν 
κακοτυχίαν της, μή εννοούσα ότι είς μίαν πτωχήν κόρην τό κάλλος 
είνε συνήθως πρόξενος μεγάλων συμφορών. ^

Καί έκλαιεν έν άπελπισία, συσπειρωμένη επι τής κλίνης τη-, ανα- 
σκιρτώσα έμφοβος έπι τφ ελάχιστοι τριγμφ, επι τφ ελαχιστω »ορυ,3φ
είς τόν διάδρομον. . , »

‘Αλλ’ οΰδέν τό έκρυθμον συνέβη μέχρι πρωίας, ητις την ευJ8V
άγρυπνον, ώχροτάτην, μέ οφθαλμούς περιμελανισμένους και ερυθρους 
έχ τών συγκινήσεων καί τών δακρύων. , , , ,

“Η κνρία έβράδυνεν ολίγον νά έξυπνήσ^. Οταν δέ περι την έννατην
καί ήμίσειαν έπρόβαλεν εις τήν θύραν τοϋ θαλάμου της, εδ,οε την 
Μαριώραν ίστομένην είς τόν πρόδομον μέ ήθος Ικετευτικόν και

πε<?Καί κατ’ άρχάς μέν ηπό^ησε, μή ένθυμηθείσα αμέσως τά συμβάντα 
τής νυκΐός· έπειτα άναμνησθεϊσα, προσεπάβηοε να τήν πεισχ) να μεινχι 
λέγουσα δτι ήτο ευχαριστημένη μαζί της. διότι ητο τίμιο κοι πιδίξιο 
κορίτσι· καί ότι ή κόρη τη;, ή όποία την ηγοπα, πολυ, θα εστε-

ν°*Τής ύπέσχετο δέ δτι ό κύριος δέν θά τής έλεγε πλέον τίποτε· θά 
τοΰ ώμίλει αύτή.

’Αλλά βλέπουσα ότι ή νεάνις έ,.ενεν αμετάπειστος, τήν συνεβούλευσε 
νά μεταβή μέ σύσταοίν της είς ιήν οίκίαν τοϋ αρχιμανδρίτου κ. Αποστα, 
ό ό ιοίος είχε» άνάγκην υπηρέτριας. _

Τής τόν παρέατηιε δέ ω ; άγιον αν&ρωπον, του οποίου τό στόμα
άπέσταζε άγιωούνην. , ; Λ ,

Καί τοιαύτην Ιδέαν είχε πράγματι περι αυτου η αγαθή δέσποινα 
ιδέαν, τήν όποιαν ουνεμεριζοντο καί πολλοί άλλοι. ,

Ό  κ. ’Απόστας. έποφθαλμιών θέσιν επισκοπου, εδιδασχεν ω ; τόοον 
είς τά γυμνάσια Ιερά μαθήματα καί άπό τοϋ άμβωνος ηθικην και
βύ έρειαν. % ,

Εί- τό γυμνάσιον αυστηρός, είς τήν εκκλησίαν κατανυκτικός και
καί πειστικός, ϋποδακρύων διά τάς αμαρτίας τοϋ κοσμου και την ανα-
μένουσαν αύιάς τιμωρίαν. ...............

'Λλλ' ΰπό τό ράσον του έκρυπτε πολλά ο όσιωτατος αρχιμανδρίτης, 
έξ ών τινα άπεκάλνψε τό έξής συμβεβηκός: _

Ε(χεν ύπηρέτριάν «ινα ροδοπάρειον καί ζωηραν, μέ τήν οποίαν τόν
συνίδεεν ΰ:ερβολική οίχειότης. „

Μίαν πρωίαν δέ έπεσκέφβησαν τόν αρχιμανδρίτην, οστις μόλις πρό 
μικροϋ είχεν έξυπνήσει, δύο κύριοι μέ τούς όποιους συνεννοείτο, ινα 
έχλεχθη έπισκοπος είς τήν έπσρχίαν αύιών. Ό  πανοσιωτατος εφαίνετο 
στενοχωρημένος διά τήν άπροσδοκηιον έκείνην και εις ακαταλ ηλον 
ώραν γενομένην έπίσ,εψιν, ότε ή θύρα ήνοίχΟη βιαιως και η νεαρα 
ύτηοέτρια ϊ ’ηώρμησεν, ώς οίστρηλατουμενη φοραδα, και, χωρίς να ιδΉ 
τούς έπισχέπτας, έπήδηοεν είς τούς ώμους τοϋ άρχιμανδρίτου και 
ΐππευσεν έπ' αύτών, πρός μεγάλην κατάπληξιν των ξένων.

Τό παιγνίδιον τοΰ το. φαίνεται, έγίνετο έκάστην πρωίαν, ώς εισα
γωγή τις είδε ποίων άλλων παιγνίδιον άλλά τήν πρωίαν εκείνην, 
άντί τέρψεως, μεγάλην στενοχώριαν καί άγανάκτησιν επροξενησεν εις 
τόν πανοσιώτατον, όστις ήθέλησε νά δικαιολο/ήσχι τό πραγμα, λεγων 
δει ή ύπηοέτρια έξ άταν:ος θα είχε προσβληθα υπό δαιμονος. Και
ένΐιιθύρισεν έξορκισμόν τινα.

ΑύΟημερόν δέ άπέπεμψ3 τήν απροσεχτον υπηρέτριαν, ητις με την 
ανοησίαν τηε, περιήγεν είς κίνδυνον τά φιλόδοξα σχεϊια του, και ε<τοτε 
έμενε μόνον μέ τήν γηραιάν ύπηρέτριαν, ητις του εχρησιμευεν ως
μαγείρισσα καί θυίωρός. . , ,

Γνωρίζουσα δέ τούτο ή κυρία Σταροπουλου, η οποία είλικρινως τον 
έθεώρει ώς ένάρετον καί εύσεβη κληρικόν, συνέστησεν είς τήν Μαριω- 
ραν νά ύπάγη είς τήν οικίαν τοΰ πανοσιωτατου.

Κατώρθωσε δέ διά μεγάλης επιμονής να την πεισα να παραλαβή 
καί τά ένδύματα, τά όποϊα τής είχον κάμει, _ και ητοιμαζεto νά_ της 
ίώσα καί τούς μισθούς της, οτε ένεφανίσθη ο κ. Σταρόπουλος, απαί
σιος τήν μορφήν καί σκληρός.

— Αύτά τά φορέματα σοΰ είπα νά τ ’ άφήσας έδώ, άνεφώνησεν 
αρπάζω ν τό δέμα τών ένδυμάτων έκ τής χειρός τής νεανιδος, και να 
φύγη; άμέσω; άπό το σπίτι μου, κουτσομπόλα, αχάριστη .

Kui τήν ώθησε πρός τήν κλιμοκα. .
Ή  κυρία άπεπειράθη να παρέμβΐ, αλλ’ ό φιλάνθρωπος απωθεισας

καί αυτήν είπε μετά σφοδρόνητος: , . , . . . .  ,
 Μ,ήν άνεκατεύεσαι! Έγώ είμαι καλός και ανεκτικός, αλλ οταν

μέ πειράξουν εις τήν οίχογενειακήν μου τιμήν!... Αύτή ήθέλησε νά 
μάς βάλΉ σπιουνί'ΐίς καί ραδιουργίες. Είνε τέρας 1 ^
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"  " Η § Τ Τ ! ί Γ τ ρ Α Γ θ ν 2 ^ ^* ο ν  ς ^ ι ν γ ι ^ ο V

γ»ά  νά γεμίόη τό τετφτέρι μας 
[νά τό ^ετάξον^ΐί·

Μέ νγεία  καί εντνχ ία  ! Βρέ,
Ι>» «{τέμματα !

Μάς ενχοντα ι ο ί ά λ λο ι μέ φι- 
[λ ιά  καί χάδια, 

ένώ άπό y id a  τονς παρακα- 
[λοΟνί νά πεθάνονμε 

νάρθοβν νά φάνε παξιμάδια!
Πάς εύχοντα ι, μάς δίνουν δώρα καί 

[μάς κοροί'δενοννε. 
Γ ιά  νά doi? δίνη  δώρο, αύ·τό άημαίνει 

® <*ον ό άγαπητός ft ή φ ίλη
α ι  [όού
άναμφιβόλως κά τι περιμένει.
Η γάμο ft δεϊπνο ft προαγωγίι

” > τέλος, κάποιο ρονάφέ- 
[ τ ι  ξαφνικό, 

ϊί,καλοχ ιάνουν ojjt γ ια τ ί 
[προόμένοννε 

κάποιο καλό, 
άλλά  γ ιά  νά μη κάνης 

[τονλάχ ιά τον κακό. 
Α ν τη  είνα ι ή Πρωτοχρο- 

ν  , _ [ν ιά  ή δολοφόνκίϋα.
Αανεις είς.τά  χαρτιά ; Κερδίζεις <Si κάτι

η > y [^pfl^6tE0Oj
κεροιζεις, ό Θεός νά δώάη,ότά χαρτιά ; 
r  νε*ς τίιν άγάπη, δπερ πρότιμώτερο. 
Ι ια τ *  δπως κατήντηάεν ό ερως άήμερα, 
•Ητχαινεται κανείς νά τόνε βλέπει.
Δέν είνα ι πειά ό τώ ν άγγέλων άόπαόμός,
L ίν“ * » ο λόχα, παάτρονμάς, <ίαλέπι !
Κ ι ό άγιος Βαόίλης ό φτωχός 
πούρνόταν ά λλο τε μέ τόοα

,  [γο<Μτα,
φέτος, αν ηρθε, τ ί  θά είδε* 

[άβτννομ ικονς 
οπον μετράγανε τώ ν γννα ι- 

,  [κών τη  φοίτάτα,
Οά ειοε νέονς πον βά γ ίνο νν

... , , [γεροι/άιαάταί
κάνο» νε φιγούρα <{τη λεγάμενη. 
γ*ν|?. βλέπεις, γερονάιαάτίνα καί 
οινάμενη κοννάμενη [α* τή . 

Πρωτοχρονιά! ’ Εγώ δ ιόλον δέ άέ αίόθά-

δέν βάβγω νά «έ  δώ, θά κάτόω d i « u o v  
κ ειτε έφημεριδες θά διαβάζω  είτε θά

θά πιάνω διαρκώς τη  μ ν τ η ^ ο ΐ . ^ " * ’  
Κορίτσια μου Παιχνιδιάρικα, 
νά σάς φιλήσω, Ο Σ Β ΙΝ Γ Κ Ο Σ

™ Τ .1 .Φ Υ Α Λ ^  ΤΗ “  «2 Φ Α ΙΡ Α Ϊ .  τά 
περιέχοντα τάς κροηγονμένας dvvc. 
Χ«ίας τώ ν δνο νπερόχων μ νθ^ τορη - 
μάτων μας «Ο ί Ά θ λ ιο ι  τώ ν Ά «η -
w V’  Κι° η ΐ  toff ’ Αρμέ·
X nL A «“ * *«1ς τά Γραφ,ϊα «ας  πΡ”ς ΑΡβχ· 2—  έκαότον.

Π Ρ Ω Τ Ο Χ Ρ Ο Ν Ι Α
IIρωτοχρονιά, ροκάνες, χαρτοπόλεμος, 
φωνές καί άνακάτωμα τοβ νοΐ?, 
μελομακάροννα, dκovπ ιδιaρaϊoι, νερό-

, , [κράτηδες
και ζοΐτρλα καί τΛς γΛς κα*

, [■** ουρανοί?.
Πρώτη τοβ χρόνον ! Καλίι 

[άρχη τών όνμφορών. 
Oda περάάαν δλα τά ξεχά-

t  a -y . [νονμε,
ξ*«*χίζονμε τό τεφτέρι τό πα-

[ληό
κι* δλο ικα ινονργιο  πιάνουμε.
Κ α ί γράφονμε καί γράφουμε μέda ό 'α ύτό  
καί πάντα οι ίδ ιο ι ημαύτε,χωρίς ν’  άλ -

κι» δλο τό  χρόνο προόπαθοβμ^ δλο ί

IΗ “ΕΦ ΑΙΡΛ ,, ΕΥΧΕΤΑΙ 
ΕΙΣ ΤΑΣ ΑΝΑΓΝΩΣΤΡΙΑΣ ΤΗΣ

ΚΑΙ ΤΟΥΣ ΑΝΑΓΝΩΣΤΑΣ ΤΗΣ 
Ε Υ Τ Υ Χ Ε Σ  T C  i 9 3 fe

0Σ Π0ΤΧρΕΛΕρ ΐΠΛ?Ψτ ϊ  ΣΑΣ ΤΗΝ ΠΑΡΟΙΜΙΑ ΑΤΤΗ ΠΟΤΕ ΔΕΝ ΘΑ ΖΗΛΕΨΕΤΕ ΤΟΝ ΑΛΛΟΝ : 
Μ Η Δ Ε Λ Α  - . 6  , ο ϋ  . imOVm

- α - ά · ι » Β

νο«α°ιε » . « υνθ8ε[υ0μ*ναΐ ύπ0 μ·°νοδράχμου, γί- 
μέϊο? xfir ·τ τα ραφεία τ*1ζ *Σφ ίρας» μεχοι της 20ης Ιανουαριου. Τ ’ άχοχελέσκαχα

X ° i A C,a>*l ‘ i0VT‘ i  ^ ‘οαάτερα μονάδ^αχμα,
ίΖύβΤ* n̂ T isovt ΦΗνβΐυσιν „ρός άηονομτ}* τών βραβείων.

Β Ρ Α Β Ε ΙΑ  ΘΑ  Δ Ο Θ Ο Υ Ν  Δ Ε Κ Α
ΤΑ ΒΡΑΒΕΙΑ. ΤΩΝ ΚΟΡΙΤΣΙΐίΝ 

Πρώτον (3ρα6εϊον ι Μία πλεκ ή σάρπα.

Τ ο ί τ ο Γ ν Μ 'Εν“  ^ ; πέτσιν“., ? ον * M‘e φιάλη αρβμαιος
Ιέ ταρ τον  : Τρίμηνος συνδρομή «Σφ 
Πέμπτον : Δραχμάς 25 β(ς μείρηχά.

ΤΑ ΒΡΑΒΕΙΑ TUN ΝΕΩΝ 
Πρώτον βραβεϊον ϊ  Ένα μπασχοϋνι.

“̂ μ^κερα μετάλλινη.
I ρ ιτον . Ενα κουτί ποΰρα.
t εταρτον ϊ Μία πριγιανίντι γιά τά μαλλιά. 
Πέμπτον ϊ  Δραχμας 10 εις μεχρηχά.

Τ toS.T »mE21IATA Τ0Τ ΔΙΑΓδΝΙΪΜΟΤ ΤΟΤ ΤΠ' ΑΡΙΘΜΟΝ 368 ΦΤΔΔΟΤ 
ΤΗΣ 12*75 ΔΕΚΕΜΒΡΙΟΥ 

( “Ολα τάχει ή Μαριωρή
μόνο ό φερετζές τΛς λ ε ίπ ε ι. )

o r  Α Υ Τ Α Ι
^wo-fij δρ#άς, ivTie rijc ταχ&είσης ngo- 

&*αμιας, ίστειΧαν οί ίξής ; «  «β »
Άργΰριος ί ερολυμάχος (κλήρ. 2), Διον 

Γρηνοραχος Βασίλειος Καρποδίνης (κλήη 2) 
Ayhxta Κατσαουνη Χάρις Καπεχατάκη u ifjo
λίο  Λ η?’  ^ “ σΛλεΐ0« Λ ΟΙκοΙομίδη· 

naiiXnr Μ - .Κ°λλια?. Αννα Γαβριήΐ, 
ί , «  %  ^  (κλγ1° · 5)· Όρέσχης Αουλής 
( Ί 9 · )> Ανχωνιος Αβαρκιώχης (κλήο 2) I
γ Ζ Ι  Ϊ Τ α’ 7 ? ° t a ·Α^ξοποηυ?λον Μαρία Ικαβεα (κ*ηρ. 7), ‘Αγγέλα Παι χή™ Γεώο ' 
Πανχουλας, Ίαιάν. Καρόγλο.. Ίω Ρ κ α α π έ- ' 
cjl , Ιωάννης Ροΰσσος, Γ  Ροδίχης (κλϋο 2) 
Μιχαήλ Ασχερη., Μιχαήλ Μβγορίχης (*λήρ 
5), Λαζαρος φρ ιγκ0υ (νλήρ. 2). IW ovia λ!γ- 
μανιοπουλ-υ, Γεώργιος Μπάδροβο: (*λήρ 2)
31 Τ V  η 1̂ ' ' 5’, ^πυρόπονλος (κλήρ’
ρίλ?ηΤκβλ0ηο 5ί“ τ κης (κλή? ;2)’ Τιτ κ“  Λ  ρεΛΛη (κληρ. 5), Συριανοπούλα. Έλλη 7 η,.& Κ  =).,;■■« π JSSLSZ;
81 ft Καρλη, Χρυσουλα Βουλγαρέλη (^λήο
S i -  ο^·\ί?81°αΐε,5ξ <κλίίΡ· 5), Δημ. Φβοέίοέ(κληρ. 2), Μίμης Καρανχάνης, Μ. Φβρέτος, 'L 
(Ή  άιτνέχεια τώ ν όνομάτων

*1ς τλ ν  7ην deλίδa)

ΤΟΤ ΒΛΑΜΗ Τ* KAMQMATA ^

1 9  2  β
Λ *  “ ^ J b  -  3

s r e s s r  Ζ Ζ ' - ’Ρ 1
πεχριπαράδοχο δώρο, μά 
χί νά σοϋ κάνω, ρέ Ζιγ<0- 
λεχχα μου, χί νά σοΟ κάνω 
που εκείνος ό_ Μ<χορσεβϊ<ος 
° .  β“ λές μοΰ παράσχαινε 
ουλη χή νύχτα χής Παρα.
{«•'fiS ϊήν Κβνωνία χών 

xak f4’ ey6we ό at- 
μορορος, μ· εγδυαβ μέχρι 
μυελού όσιέου. Κι άλλο 
δέ μέ μελλει, ρε αρνάκι 
μου τού γαλάχου, περί πού 
οε σεβασχηκε ό μισογύνης 
μηχε χά δικά σου όβολα 
που μοΰόωκε; προψρς νάν 
*** παίξο# σχ ijv χύχη σου.

Τό πραιΐ ποΰφυγα άφ"
, Χα0ιομπαιγνεΐο καί δέ» 

είχα χσενχέζιμο οΰιβ γιά 
παχσα, είπα νά πάω νά, 
πεσω σχή Οαλασσα, άλλά 
γλεπβις, δεν είχα οντε t«  ν«-ι 
σιόν Περαία. Αμάν χύϊπ ?”λα,μ,ου νά *β «βω  
σου όμως, ρέ έφχαζυαπ ω,' σ?'!τ1Μσσα ! "Έννοια 
#ά πά0, «α  γυρίσΒ χό « 2 S  μ?υ’ κ“ 1 πο°
n rr iv  vnoLrnp/.n aot, νΛ ν ί  > ΤΟτ8ζ θαρΟω

ποίμβ σανφασόν

Η  Π  Η  Τ  Α
"And τήν πήχα που &ά φχιάξης 

χα&ώς ή μέρα I(j χαλεΐ
Μή λησμονής νά μοΰ φυλάξ^ς 

τό νοστιμώτερο φελί.

Θά ·ρ*ω. Μά &ά με νοιώσΏς τάχα; 
ίσαπραζια, φέρμελες, πεσλιά.

Ζυρε χ έσΰ Ηαΐ ντύσου βλάχα 
νά σμίξΏ 6 πεϋχος χή μηλιά;

Κ ι οποίο χραγοΰδί εγώ διαλέξω, 
Ρλάχ*> βλαχοΰλα, μή νχραηβς'

me τό μπουζούκι &ά τό παίξω 
χαι μέ τό στόμα &ά τό πής.

_ _ _ _ _ _  Γ. Ά θά να ς

Ε Ι Ν Α ? Α ρ Μ π Εν Γ ^ , °  Κ Α Ι  Α ^ β ^ Ω Ρ ό ϊ Γ -  ΕΙΝ Α Ι E f l f l i :  ΤΟΜΟΧ ΤΗ Χ  “ Ζ Ψ Α Ι Ρ α χ

αχήν κοριχσέρα 
κι’ άνακαχωχά. ‘Υπεμονή. Ό  Βλάμης

Δ Ώ Ρ Ο Ν  Α Δ Ω Ρ Ο Ν
ΦΑταλτός τις
** χΰν <*rayra>o9e0v παρωτ 

προ ήυερών 
£ν τέΰρίππον ΛαχεΐοΥ ?

τό όποιον 
χόφσας εϊς τά Svov 
f*oi απεπεμφοεν ώ ς  f a -  

, ( [βουναμέαν
οια την πρωτοχρονιά»' 
το ήμιοόν,
πνρι διά γούριον και 
ivataiv τών εμαπτών τν· 

[χών, 
W  τι xai μάς Ttsajj 
ό πρώτος χών λαγχνών, 

τό όποιον 
όγδοηχοντάχις χιλ,άδαι 
. .  , /Αργυρίων.
Αχ . χαι νά μάς Ματ?
„ ίΛ πτεν, αδελφοί, 
η Of λα γίγνει πάμφλουτος

r  r ? r  ^ ouyfieiίποχϊηξίαν εϊς τό φαγίον 
xai Va επινον, χράσον &π»ονον 
« ί  την νήσον τών θηρίων,
η.> *° Ρ*ϊ°λ*1ον
θ '*  μην αλλα χαΐ ι?ά ίρουχιζόμην άπηνώς
χ α ΐ Τ Τ - Ύ  Υ,ν,ίάν χαι &α έχονδενον τήν ηανδελάναν μου
νπερ&εν των γόνατών 
ηγονν ένδός τών ορίων 
των τριάχονδα πονδών.
Kai γάρ, περιποιούμενος
δανδιχώς τον έατιτόν μου,
0α επιπτον α! γνναϊ ώσπερ 
μελιοσαι ενώπιον μον,
Ουαίί δμως έμοΰ τον παναθλίου '
Ορωμενος την παραμονέαν

του αρινμητηρίον9
αντβλήπ.ην οτι τό λαγεΐον mo alyr7nV

Γ“ • s t y - i - f c . i e r i s
ανΰραχες ό ϊηαανοος τών αργυρίων

   " °  Άγκαθαγγίλος

Ε Κ Λ Ε Κ Τ Ο Ι  ΓΑ Μ Ο Ι
Κώστας Φ αλΐάϊΐς _  ^

*τ*λε°αν τους γάμους των. EU τό 
ταιριαστό ζευγάρι ί) -Σφαίρα^ διαβιβάζει τά 
ίγηάρόια συγχα ρη τήρ ιο ί τάς εύχάς της.

Α · Δ ·

Τ© ΕΓΚΛΗΜΑ ΤΟΥ ΒΑΣΙΛΕΩΣ ΟΟΩΝΟΣ 
ϋ !  ΚΑΙ Η ΩΡΑΙΑ ΤΗΣ ΠΛΑΚΑΣ |ξξ -

*--ν- ■ ν  ■■ ν  ψ·~ ν ν ν

Ά ρ .  9. (Συνέχεια ίχ  τοϋ προηγουμένου)
Χάρις εϊς τάς βοη&είας τοϋ “Ο&ωνος χαΐ τής 

Μαρίας, δ Τζόβενος χατώρ&ωσε νά συνέλϋ·η.
Την σχιγμήν εκείνην εφ&ασε χαϊ δ ιατρός, 

ίνας γέρων φούσταν ελλοφόρος, συνοδευόμε- 
νος από τόν Χατζηπέτρον.

Ό  “Οϋ·ων, διά νά μή τόν δ·ή ό γιατρός, 
άπεχώρησε ατό άλλο δωμάχιον.

Ό  Ιαχρός έξήτασε μέ προσοχήν τό τραύμα 
τον πρώην σωματοφύλαχος χαΐ άπεφάνΟ·η 
8χι ό χραυμαχίας έπρεπε νά μεταφερ&ή αμέ
σως σε κάποιο νοσοκομείο διά νά ΰποστή 
ίγχείρησιν, ή δποία έχρίνετο απαραίτητος 
διά τήν εξαγωγήν τής σφαίρας, ή δποία εϊχεν 
ένσφηνω&ή αχόν ϋ-ώρακα.

Ό  Τζόβενος 8μως δεν έδέχετο νά tov 
μεταφέρουν στο νοαοκομεΐον.

— Άφήστέ με νά πε&άνω ατό σπ ίτι μου, 
ελεγε. Μιά φορά #ά πε&άνω που &ά πε&ά- 
νω. Δεν ξέρω τ ί λέει δ γιατρός. *Εγώ κατα
λαβαίνω πώς λυώνω σιγά-σιγά σαν τό κερί.

Έκύτχαξε παρακλητικά τήν Μαρία χαΐ 
χής εϊπε :

—Μήν άφησες εσύ νά με βγάλουν από δώ 
μέσα. Σ ’ αυτό τό χρεββάτι &έλω νά πε&άνω. 
Στό χρεββάτι αυχό έπέϋ·ανε χ’ ή μητέρα 
μου. Άφήστέ με.

Ή  Μαρία δμως επέμενε.
—Πρέπει νά πας αχό νοσοκομείο γιά νά 

γίνης καλά. Ά μα  σοϋ βγάλουν τή σφαίρα, 
ϋ·ά ζήσχις. Δεν είν’ έτσι, γιατρέ;

Ό  Ιατρός έχίνησε τό κεφάλι του.
— Έδώ μέσα δεν έχουμε, παιδί μου, τά 

μέσα ν α ο ί σώσουμε, ενφ στό νοσοκομείο...
— Άφοϋ &ά πε&άνω, γιατρέ, δε &έλω νά 

πε&άνω 6ξου άπ ’  χό σπίτι μου. Καταλα
βαίνεις ;

—Δεν &ά πε&άνης αχό νοσοκομείο, είπε 
μέ πεποίϋ·ησιν δ Ιατρός.

Ό  Τζόβενος εκίνησε σιγά-αιγά τό κεφάλι 
του δυό-τρεϊς φορές και εϊπε, παραδο&εΐς 
πλέον εις τήν τύχην του :

— Κάντε 8,τι &έλετε. Έ γώ  ξεψυχάω και 
δεν μπορώ ν ’ άντιστα&ώ. Είμαι παραδομέ
νος σέ σας. Παρτε με.

Σε λίγο δ Τζόβενος, συνοδευόμενος από 
τόν ιατρόν, μεχεφέρετο δι’ άμάξης εις χό 
νοαοκομεΐον, ενώ ό Χατζηπέτρος συνώδευε 
τήν Μαρίαν ατό σπ ίτι του, άφοϋ ελαβε τάς 
τελευταίας όδηγίας από τόν Βασιλέα.

Και χής Μαρίας ή καρδιά ήχο πληγωμένη, 
δπως χοϋ Τζόβενου.

‘Εκείνος έβάδιζε πλέον χόν δρόμον τοϋ 
Φανάτου.

Εϊς τήν Μαρίαν δ εραστής της εϊχεν υπό
σχεσή νά τήν όδηγήση εϊς τόν φωτεινόν δρό
μον χής πραγμαχιχής ζωής, που &ά ήτο γε
μάτη άγάπη καί άγαλλίασιν.

rn o  Α . Α Τ Τ Ι Κ Ο Υ

Καί ό εραστής αυτός ήτο ενας Βασιλεύς!
Ή  άνάμνησις τής ευτυχίας αυτής εις άλλην 

περίστασιν &·ά προξενούσε τόν ίλιγγον εις 
τήν άφελή αυτήν νέαν. Τώρα 8μως οντε τήν 
έσυλλογίζετο καν.

'-Η τύψις τής αυνειδήσεώς της έφαρμά- 
χωνε τήν χαράν της.

“Εβλεπε καλά 8τι αυτή ήτο ή κυρία 
άφορμή τοϋ τραυματισμού τοϋ Τζόβενου. 
"Εβλεπεν ακόμη δτι έξ αιτίας της ό νέος 
αυτός &ά εχανεν ΐσως σε λίγο τήν ζωήν του, 
ενφ ενας άλλος, δ αδελφός της, &ά εσάπιζε 
μέσα εις τήν φυλακήν.

ΤΗτο δ ένοχος αύτή, δ φοβερός ένοχος τής 
καταστροφής δύο άν&ρώπων, ιδίως τοϋ Τζό-

. . . Ή  Ωραία Μαρία έπήγαινε συχνά 
καί προαηΰχε to σιόν τάφον τοΰ Τζόβενου.

βενου, πού τήν άγαποϋαε, Ϊσως νφοδρότερον 
τοϋ Βασιλέως. “Ισως δ ερως του νά ήτο ίε- 
ρώτερος, κανονικώτερος και πλέον άλη&ινός 
άπό τόν έρωτα τοϋ Βασιλέως.

Είχε πλέον πεια&ή οτι δ Τζόβενος ελαβε 
μέρος είς τήν κατά τοϋ Βασιλέως δολοφονι
κήν άπόπειραν διά νά έκδικη&β χόν Βασιλέα 
οχι επειδή συνέπραττε μέ τους Βαυαρούς, 
άλλά διότι τόν ·0·εωροϋσε χλέπτην χής άγα- 
πης του.

Λυτά 8λα έσκέπτετο ή Μαρία καί ή κατή
φεια τήν έκυρίευε.

Αμίλητη άκολου&οΰσε τόν Χατζηπέχρο, 
μηχανικώς σχεδόν, χωρίς ν ' αντιλαμβάνεται 
ουτε άπό ποϋ έπερνοϋσε οϋτε χί εβλεπε αχόν 
δρόμον.

"Οταν έστριβαν κάποιο στενό, ή Μαρία εΰ- 
ρέ·9·η πρό μιας κηδείας.

Στήν πόρτα ενός σπιτιοϋ είχαν κρεμάσει 
τήν πέν&ιμον κουρτίνα.

Ή  Μαρία έοτά&η και διά νά μή πέση 
έατηρίχ&η στόν βραχίονα τοϋ Χατζηπέτρου.

Μέσα στήν παραζάλην της ενόμισεν ότι ή 
κηδεία έχείνη ήτο τοϋ Τζόβενου. Κατόπιν 
δμως έσχέφ&η δτι μόλις πρό ολίγου ό Τζό
βενος είχε μεταφερ&ή στό νοαοκομεΐον και 
δτι δεν ήτο δυνατόν ν ' άπο&άνη και νά κη 
δευ&ή άκαριαίως. 'Άλλωστε εκείνο δεν ήτο 
οϋτε τό νοαοκομεΐον οϋτε τό σπ ίτι χου.

“Εκαμε τόν σταυρόν της καί ήρχισε πάλιν 
νά προχωρή.

Έβάδιζε μεχα μεγάλης δυσκολίας, ώστε ό 
Χατζηπέτρος ήναγκάο&η νά πάρη μίαν άμα
ξαν διά νά μπορέσουν έπΐ τέλους νά φ&ά- 
σουν ατό σπ ίτι τον, τό όποιον εΰρίαχετο είς 
τό άλλο άκρον χής πόλεως, είς τήν συνοικίαν 
τής Γαργαρέτας.

^■■31 ρεΐς ημέρας μετά τά &λιβερά γεγονότα 
ι τής νυχτός εκείνης,ό Βασιλεύς" Ο&ων

αυνεκάλει εις τά Ανάκτορά του τό 
«  -Δ^ 4 Ύπουργιχόν Συμβούλιον διά ν ' άνα- 
κοινώση εις τούς υπουργούς του μίαν σοβα 
ράν άπόφασίν του.

Ό  Βασιλεύς, χωρίς περιφράσεις, έδήλωσεν 
ενώπιον τών κατάπληκτων Υπουργών τον 
δτι άπεφάσισε νά παραιτηϋ·ή.

— Ήννόηαα, εϊπεν, οτι οι "Ελληνες δεν 
είναι δυνατόν ν ’ άνεχ&οϋν ξένον Βασιλέα. 
Είς διάστημα ολίγων ημερών άπεπειρά·θ·ησαν 
νά με δολοφονήσουν’ δίς. “Ισως νά μή δύνα
μαι νά προσανατολιστώ μέ τάς έξεις καί τά 
ή&η τοϋ λαοϋ αύτοϋ. “Ισως, έάν εξακολου
θήσω παραμένων άκόμη εις τόν Θρόνον 
αυτόν, νά φέρω άνεπανόρ&ωτον καταστρο
φήν εϊς τόν λαόν. Σάς παρακαλώ νά κοινο
ποιήσετε πρός τόν λαόν τήν άπόφασίν μου 
αυτήν και νά φροντίσετε σείς διά χά πε
ραιτέρω.

Ό  πρωθυπουργός Κανάρης έξανέστη :
— *0 Βασιλεύς, Μεγαλειότατε, άνήκει εις 

τόν λαόν, είπε, συνεπώς ούδεν δικαίωμα εχει 
νά παραιτήται άφ' εαυτοϋ.

— Τά δεινά τής μεγάλης έπαναατάσεως έξε- 
νεύριααν τόν λαόν, προαέϋ-εσεν ό υπασπιστής 
Πλαπούτας. Εϊναι άλη&ές δτι ό λαός σήμε
ρον οϋτε τ ί  ζηχεϊ γνωρίζει οϋχε τ ί θέλει. 
Είμαι δμως βέβαιος δτι ταχέως θ ' άποκατα- 
αταθή μία δμαλή κατάστααις εϊς τήν ψυχήν 
τοΰ λαοϋ αύτοϋ. Δεν είναι κακός δ λαός, 
Μεγαλειότατε. Εϊναι γενναίος, φιλότιμος και 
ύψηλόφρων...

— Καί επιπόλαιος, προσέθεσε μετά πικρίας 
ό ”Οθων. (Ά κ ο λ ο νθ ε ϊ )

Χ Ο Φ Α  Λ Ο Γ Ι Α  
Δ ΙΑ  Τ Ο Ν  Χ Ρ Ο Ν Ο Ν  Π Ο Υ  Π Ε Ρ Ν Α
Α ί αναμνήσεις τής νεότητας επανέρχονται 

εϊς χήν άνθρωπίνην καρδιάν δπως τά μετα- 
ναστευτικά εκείνα πουλιά, πιστά εϊς τήν στέ
γην δπου έκτισαν τήν πρώτη τους φωληά.

L. Zireau 
Ή  άνάμνησις είναι χό δώρον τοϋ πνεύμα

τος πρός τήν καρδιάν.
Ε. Kaffeus 

Βίος ευτυχής δεν υπάρχει. Μόνον ήμέραι 
ευτυχείς υπάρχουν.

). Pajcuvin 
Ή  λήθη εϊναι ή άκουσία συγγνώμη.

Μ Mallic 
‘Η  λύπη δταν μοιράζεται ελαττοΰται. Ή  

χαρά δταν μοιράζεται αύξάνει.
A . Marten 

*Εχασες χήν περιουσίαν σου; Τίποτε δεν 
ε χάσες. *Εχασες τήν τιμήν σου ; Κάτι ε χά
σες. “Εχασες χόν ερωχά σου; “Εχασες τό παν.

) . Pisvcnu

ΤΟ ΟΓΔΟΟΝ ΕΤΟΣ ΤΗΣ «ΣΦΑΙΡΑΣ»
Ά π ό  σήμερον ή * Σφαίρα* εισέρχεται αι

σίως είς τό 8ον ετος άπό τής εκδόαεώς της. 
Οί φίλοι άναγνσώιαι, οί όποιοι ήδυνήθησαν 
νά εκτιμήσουν τούς κατά τό όκταεχές αυτό 
διάστημα ωραίους άγώνας της, είμαι βέβαιος, 
δτι θά εξακολουθήσουν νά τήν περιβάλουν 
χαΐ κατά τό δον ετος άπό τής έκδόσεώς της 
μέ τήν αυτήν θερμήν καί φανατικήν αγάπην. 
Οί άναγνώαται τής « Σφαίρας» εϊναι φανα
τικοί άναγνώσχαι. Σπανίως περιοδικόν εις 
τήν "Ελλάδα ήγαπήθη και επεβλήθη τόσον. 
Άλλά και ή Διεύθυνσις και ή Σύνταξις τής 
« Σφαίρας» δεν ήμέληααν νά φανούν εύγνώ- 
μονες πρός τόν ενθουσιασμόν και τήν εκτι- 
μησιν τοΰ κοινοϋ. Κατώρθωσαν νά συγκρο
τούν χό ενδιαφέρον τόσων αναγνωστών χαι

άναγνωστριών, μή παραλείπουααι νά προ
σφέρουν ούχΐ δλιγώτερα τών δαων έλάμ- 
βανον.

Και κατά τό Νέον ετος τής « Σφαίρας·  δεν 
θά παραβοϋμε τάς άρχάς νιας. Τουναντίον, 
θά έντείνωμεν τάς προσπαθείας μας μέ τήν 
πεποίθησιν δτι δ κύκλος τών φίλων μας θά 
εύρυνθή.

'Επτά ολόκληρα χρόνια ωραίας καί ενγε- 
νοϋς εργασίας έγγυώνται γι'αυτό.Τίποτε άλλο.

Ο Α Ρ Χ ΙΣ Υ Ν Τ Α Κ Τ Η Σ

Α Ρ Ρ Α Β Ω Ν Ε Σ
Τήν παρελθοΰοαν Παρασκευήν έτελέσθη- 

σαν οϊ αρραβώνες τοΰ λαμπρού νέου Πάνον 
Μ ονρτογιάννη , ύπαατυνόμου Α ’ τάξεως, 
μετά τής άνταξίας αύτοϋ Δίδος Ε λευθερ ίας 
Δ. Καοαονλάνη. Είς τό ταιριαστό ζευγάρι 
εύχόμεθα ταχεϊαν τήν στέψιν. Ε . Β.

‘ Ο "Ελλην αγαπά τήν πατρίδα τού διά νά 
τήν κυβερνήση. Δήμαρχος Κνριακός



   Τ Α  Κ Α Λ Λ Ι Τ Ε Ρ Α  Δ Ι Η Γ Η Μ Α Τ Α ___

ΕΝΑ Τ Ρ Α Γ ΙΚ Ο Ν  Δ Ω Ρ Ο Ν
Α Β Υ ΣΣ1 Ν ΙΑ Κ Ο Ν  Δ ΙΗ ΓΗ Μ Α

Ό  Αϋιοκράτως τής Άβυσσινίας είχε συλλάβει είς εν έκ τών κννη- 
γίων του μικρόν τινα λέοντα, τόν όποιον άφοϋ εξημέρωσε τελείως, τόν 
είχε συνηίΚσΆ νά κάθηιοι πάντοτε είς τούς πόδας τοΰ θρόνου τον είς 
τό μέτωπον τοΰ λέοντος εκείνου ένας χημικός κατά διαταγήν αύτοκρα- 
τορικήν, είχε ζωγραφή-'ει αστέρα, πιθανόν είς άνάμνησιν τοΰ άστέρος 
τοΰ όδηγήσαντος ένα βασιλέα τής Α ’ιθιοπίος είς τήν Βηθλεέμ, πρό 
1925 έτών I

Τήν ήμέραν των Χριστουγέννων, καθ’ ήν ό Μενελίκ έδέχετο τά 
σέβη καί τάς εύχάς τών ΰπη<όων τον, μαζί μέ τούς άλλους εϊσήλθεν 
είς τήν αίθουσαν τοΰ θρόνου καί ή μικρά Άβυοσινή Μαριάμ, μόλις 
δεκαεξαέτις, ή όποια, μόλις είδε τόν ώραΐον εκείνον λέοντα τόσον ήμε
ρον καί μέ τόσην μεγαλοπρέπειαν, άναπαυόμενον είς τούς πόδπς τοΰ 
αΰτοκράτορος, τήν κατέλοβε μία τόσον μεγάλη περιέργεια καί τόση 
άγάπη πρός τό ύπερήφανον εκείνο ζώον, ώστε έπεθύμησε νά τό 
άποκτήσο.

Ό  Νεγκούς ό ωραίος Άβυ3σινός, ό έοαστής τής Μαριάμ, βλέπων 
τήν μελαγχολίαν τής ερωμένης του, τήν ήρώτησε μίαν ήμέραν :

— Τί Ιχεις Μαριάμ ; τί σοΰ λείπει καί δεν τό γνωρίζω ; μήπως δέν 
έχτις ώραΐα σκουλαρίκια ; μήπως θέλεις μαργαριτάρια, τί θβ εις ;

— "Ολα τά έχω, καλέ μου Νεγκούς, τφ είπεν άνεστενάζουσα ή 
Μαριάμ, άλλά...

— ΕΙπέ μου λοιπόν γιά σένα τά πάντα είνε δυνατά' τί έπεύύμησες ;
— Θέλω ενα δώρον νά μοϋ κάμης τήν πρωτοχρονιάν.
— Καί τό άϊτρον άκόμη θά καταψάσω άπό τόν ούρανόν πρός 

χάριν σου !
— Θίλω νά μοΰ χαρίσχις τόν λέοντα τοΰ Αύτοκράτορος- νά t αύτό 

θέλω !
— Τί; τί είπες Μαριάμ; Δέν άκονσ.-ιι ίσως καλά.
— θέλω, σοΰ είπα, τόν λέοντά τοΰ Αΰτοκράτορος· μπορείς ;
— θά είσαι τρελλή.
— Μά, διατί είμαι τρελλή; ‘Ανόητε, ότι ήθελα μοΰ τό έχάριζες 

αμέσως τό κεφάλι κα’ το στήθος μου είνε γεμάτα άπί τά ώραΐα σου 
δώρα, άλλά τώρα δέ* θέλω άλ'ο τίποτε, παρά νά μοΰ χαρίσ^ς τήν 
πρωτοχρονιά τό δώρον ποΰ σοΰ είπα· γιατί λοιπόν είμαι τρελλή; ό 
Μενελίκ θά ύτάγη τήν ήμέραν εκείνην μέ ολόκληρον τήν Αύλήν του 
είς τήν ‘Εκκλησίαν, τά ανάκτορα δέν θά φυλάααωναι τήν ώραν εκεί
νην δύνασαι έτομένως πολύ καλά νά είσέλθχις καί νά μοΰ φερχις τόν 
λέοντα έχεϊνον μέ τό άστρον.

— Σέ βίβαιώ, Μαριάμ, έάν ό λέων ούτός έπωλεΐιο, δέν θά έλυπού· 
μην τά χρήματα διά νά σοΰ τόν αγοράσω άλλ’ άφησε με καί σοΰ 
υπόσχομαι μέχρι τής Πρωτοχρονιάς νά συλλάβω έναν λέοντα είς τήν 
?ρημον, καί νά σοΰ τόν προσφέρω ώς ίώρον.

— Ό χι, όχι. Δέν θέλω νά φυλακίσω καί άλλο τόσον ώραΐον ζφ>ν. 
Θέλω τόν λέοντα τοΰ Μενελίκ διά νά τόν έλευϋερώσω I Τάχα δέν είνε 
καί ό λέων βασιλεύς τής ερήμου, όπως ό Μενελίκ βασιλεύς μας ; Ώ , 
ναί, αγαπητέ μου Νεγκούς, βοήθησε με νά αποδώσω τήν έλβυθερίαν 
είς τόν αιχμάλωτον βασιλέα τής έρήμου,

— ‘Αδύνατον, αγαπημένη μου, δέν τολμώ νά θίξω αΰτόν τόν λέοντα· 
δχι ποτέ 1

— θά τόν ελευθερώσω μόνη μου λοιπόν, θά μέ βοηθήσ^ς τού· 
λάχιστον;

— Μά, αν σέ συλλάβουν, θά σέ φονεύσουν αμέσως. Τό γνωρίζεις;
— θά περιμέν^ς απ' έξω, Νεγκούς, εγώ θά είσέλθω μέσα είς τήν 

αίθουσαν τοΰ θρόνου τήν ήμέραν τής Πρωτοχρονιάς, ποΰ θά λείπουν 
όλοι είς τήν τελετήν, καί τότε μόνον νά τρέξ^ς πλησίον μου, όταν σοΰ 
σφυρίξω μέ τήν σφυρίκτρον αύτήν έδώ.

Τήν ήμ ραν τής πρώτης τοΰ έτους, ή βασιλική συνοδεία έξήρχετο 
τών ‘Ανακτόρων, τοΰ Μενελίκ προπορβυομένου ΰπό σκεπήν βαρύτιμον 
έκ μεταξωτού έρυθροχρύσου, βασταζομένην ΰπό τεσσάρων αρχηγών 
τοΰ στρατού του. ΔιηυΟΰνοντο όλοι εις τήν έκκλησίαν τοΰ Αγίου Γεωρ
γίου. Όταν καί ό τελευταίος στρατιώτης δέν έφαίνετο πλέον, ένα ζεύ
γος είσώρμα είς τά ανάκτορα, λαμβάνον τάς αναγκαίας προφυλάξεις.

Μει’ ολίγον, ή Μαριάμ είσήρχετο είς τήν αΐΟονσαν τοΰ θρόνου, 
ένφ ό έραστής της Νεγκούς ότισϋεν μιας θύρας, μέ πάλλουσαν έκ 
φόβου «αρδίαν, έπρόσεχε ν’ άκουα  ̂ τό σφύριγμα τής ερωμένης του !

Ή  Μαριάμ έπροχώοησε καί όταν άντίκρυσε τόν ώραΐον λέοντ ·, 
μακαρίως κοιμώμίΐον είς τούς τάπητας τοΰ θρόνου, κάποιος αόριστος 
φόβος τήν κατέλαβε· άλλά δέν έσκέφθη πολύ, έπλησίασεν άκροποδητεί, 
διά νά λύσ  ̂ τήν χρυσήν άλυσσον, διά τής όποιας ό λέων έκρατεϊτο 
δεμένος είς τόν θρόνον.

Tiyv στιγμήν έκείνην ακούονται βήματα καί ή Μαριάμ προφθάνει 
νά κρυφθή όπισθεν τοΰ παραπετάσματος τού θρόνου, άλλ' ή άκρα 
τοΰ ώρα ίου έκ μαργαριτών περιδεραίου της λυθεϊσα, έσκορπίσθη πλη
σίον τοΰ λέοντος. 01 δύο φύλακες τοΰ λέοντος είσελθόντες έξηκολού 
θουν τήν συζήτησιν ενός πολεμικού έτεισοδίου, φΟάσαντες δέ πλησίον 
τού θρόνου έσκέφθησαν νά χαϊδε σουν τόν λέοντα ολίγον είς τήν χαί
την, άλλ' ό είς έξ ούτών παρατηρήσας τήν άκραν τοΰ περιδεραίου.

— Τί είνε αύιό ; λέγα είς τόν σύντροφόν του;
Καί ό ά/ιΑος, χωρίς ν’ άπανιήσβ ήρξατο περισυλλέγων τό περι

δέραιο ν μέχρις οδ άνεκαλύφθη καί ή ώραια Μαράμ κρυπτομένη.
— Δέν ή μην κρυπτομένη, φωνάζει τοομαγμένη έκείνη.
— Τήν αλήθειαν, είπε μας, εί δ’ άλλως τόν θάνατον περίμενε! 

φωνάζει αγρίως ό Ενας άνασπών τήν πελωρίαν μάχαιραν έκ τής ζώνης 
του. Τί έκαμνες έκεί;

— Λυπηθήτέ με- έφώναξεν ή Μαριάμ. Θ ΐ σάς ϊίπώ τήν άλήθειαν : 
ηθϊλα νά έλειθερώσω αύιόν τόν λέοντα διότι έσκεπτόμην ότι θά 
έστενοχωρεΐτο φοβερά, μακράν τή; έλευθορας ζωής τής έρήμου.

— Καί δέν γνωρίζεις ότι εΐμεθα οΐ ΰ,τεύθυ οι φύλακές του ; αν 
έξηφανίζετο ό λέων αύτός, θά μάς έφόνευεν αύτοστιγμεί ό Μενελίκ’ 
ήθελες λοιπόν τόν θάνατόν μας, άθλία;

— Έμπρός·_ άφησε τά λόγια' φωνάζει ό άλλος φύλαξ καί άρτάζων 
τήν Μαριμ άφοΰ τήν έφίμωσε είς to στόμα τής δένει χείρας καί 
πόδας καί τήν ρίπτει πρό τού λέοντος ινα τήν κατασπαράξω.

Ό  λέων άτενίζων τήν πρό αύτοϋ κατακειμένην καρθένον, δέν έτόλμα

Τ Α  Μ Υ Σ Τ Η Ρ Ι Α  Τ Ο Ν  Μ Α Γ Γ Α Ν Ε Ι Ο Ν  
Η ΣΥΜΜΕΤΟΧΗ TUN &A1M0NQN ΕΙΣ ΤΑ ΜΑΓΙΑ

*Α « 6  τό (3ι6λίον τής Mm Serina

Ot μάγοι έχουν επίσης τήν μυστηριώδη δύναμιν νά μεταμορφώ
νονται είς ζφα· καί είς τήν δύναμίν των αύτήν έπίστευον οΐ χωρικό·, 
πρό πάντων κατά τόν Μεσσαίωνα" μερικά παραδείγματα σώζονται 
άκόμη.

Μία γραία καταγ νομένη κάποτε εις τήν πλύσιν της, ήκουσε φοβε
ρόν κρότον είς τήν καπνοδοχον, μετ’ έκπλήξεως δέ καί φόβου βλέπει 
νά πίπτουν έκ τής καπνοδόχου εξ γάτοι πελώριοι, τούς όποιους προσε- 
κάλει νά προσέλθουν νά ζεσταθούν. 01 γάτοι έπλησίασαν πράγματι 
τήν πνράν καί ήρχισαν ρογχαλίζοντες άπό εύχαρίστησιν. ’Αλλά μία 
γειτων, μόλις είσελθοΰσα, έξέφρασβ μερικάς αμφιβολίας διά τήν πραγ
ματικότητα τών γάτων κ ·ί χωρίς ν’ άργοπορήσ^ ρίπτει κάδον ζέοντος 
ΰδατος έπανω Όυς !

Τήν άλλην ήμέραν έμαθεν ότι εξ π'ίλληκάρνα τοΰ χωριοΰ δέν 
έτόλμων νά έξέλθουν τών οικιών των, διότι είχον έγκαύματα είς πολλά 
μέρη τοΰ σώματος! έξ οΰ άνεκάλυψαν ποιοι πράγματι ύπεκρίθησαν 
τούς γάτοι,ς.

"Αλλο ε πολιν, ένας κυνηγός πυροβολήσα" ένα λύκον εις τι δάσος, 
τοΰ άπέκοψε τόν ένα τών έμπροσθίων ποδών, τόν όποϊον άφοϋ περέ
λαβε, κατέφυγεν, ένεκα *ής έπελθούσης νυκτός, είς οικίαν χωρικού 
τίνος· ό χωρικός τόν ή ρώτησε περί τών επιτυχιών του είς τό κυνή/ιον 
καί έκεΐνος, καυχώμενος ίσως, έξαγει τόν πόδα τοΰ λύκου διά νά 
τόν δειξη-

ΆλΑά μ«τ’ έκπλήξεως παρατηρούν καί οί δύο ότι, άντί ποδός λύκου 
ήτο γυναικείο; βραχιων, καί μάλιστα τό δακτυλίδιον τοΰ δακτύλου 
έφανέρωνε την... σύζυγον τοΰ δυστυχοΰς χωρικού, ή όποία ΰπό μορφήν 
λύκου έξήλθε διά νά ρίψΑ μάγια, τις είδε ποΰ 1

Ιίολλάκις ό μάγος μεταμορφώνεται είς λύκον, όταν Ιδίως πρόκβιται 
ν’ άποδείξυ είς τόν βοσκόν ότι είς τούς έξορκισμούς του, ό λύ*ος 
φοβούμενος, άπομακρύνεται τών προβάτων του ‘Υπαγορεύει λόγου 
χάριν είς τόν βοσκόν μερικάς φράσεις έξορκιστικάς, τάς οποίας πρέπει 
ν άταγγείλΐΐ τό έσιέρας τής επαύριον μόλις φανερωβχι ό λύκος εις 
τό τάδε μ,ρρος. Πράγματι δέ τήν όρισθείσαν ώραν ό μάγος, μετεμ- 
φιεσθείς ήδη εις λύκον, έμφανίζεται είς τό ό;πΟέν μέρος καί άκούων 
τού; εξορκισμούς τοΰ φοβισμένου βοσκού, άπομακρύνεται τοΰ ποιμνίου, 
όσον τό δυνατόν μακρύιερον. ‘Αρκεί αύτό τό τέχνασμα διά νά πείσχ) 
τόν βοσκόν περί τής ύπερφ'σικής δυνάμεως τοΰ μάγου]

ΤΟ ΜΑΚΡΥ Κ\Ι ΤΟ ΚΟΝΤΟ ΦΟΥΣΤΑΝΙ

ΤΙ ΛΕΓΟΥΝ ΑΙ ΑΝΑΓΝΩΣΤΡΙΑΙ ΚΑΙ 01 ΑΝΑΓΝΩΣΤΑΙ ΜΑΣ
Συνεχίζω σήμερον τ rjv δημοοΐενσιν τώ « γνωμ'Ζν τών ά* αγνωατριών 

και ivaytmacmv τής « Σφαίρας· in i τον φλέγοντος ζητήαατος τής 
γνναιχείας φούστας :

Μία πτωχή κόρη, ή όποία δέν έχει κοσμήματα, οΰιε λαμπρές αμφιέ
σεις, τί άλλο μπορεί νά μάς επίδειξή παρά ενα κομψό φουστάνι; Τό 
μακρύ όμως φοίιστιινι δέν είναι κομψό.

"Ας σκεπάιουν πρώτα τόν Ξνλοθραύστην καί κατόπιν συμφατ οΰμεν.
11. Δαλαμάγχας, Άθήναι

—Χαίρομαι νά βλέπω γυναίκα μέ κοντό φουστάνι. Συχαίνομαι νά 
συνοδεύω γυναίκα μέ μακρύ. Κηρύσσομαι άνειιφυλάκτως έναντίον τής 
άπαγορευπκής διαταγής. Γιώργος Νοέας, Καρδαμύλη

—Ό χ ι μόνον διά τό κοντό φουστάνι, τό ότοϊον είναι ή διαφθορά 
τής κοινωνικής ήθικής, άλλά καί αύστηοά μέτρα πρέπει νά ληφθοδν 
γενικώς κατα τής ασέμνου γυναικείας άμφιέσεως, κατά τής βαφής τών 
χειλέων, κατά τών κοντών μαλλιών, πρός άντιμετώπισιν τής διά τήν 
ηθικήν αδιαφορίας. Γς. Χς. X  . . . a

—’Εμένα, νά σάς πώ, ή μακρύ ή κοντό τό ίδιο μοΰ κάνει. Τό κοντό 
διά τάς δεσποινίδα : είναι ώραΐον, ώραΐον έπίσης καί τό μακρύ διά τάς 
κυρίας. Άλλά νά τό κάμουν πάλι τόσο κοντό τό φουσιάνι, μέχρις 60 
πόντων, είναι πάρα πολύ. ’Ορθή συνεπώς ή σκέψις τοΰ κ. Παγκάλου 
νά τό άπαγορεύοΐ).

A t γνώμα» Οά όυνεχτόθοίίν είς τό  ίπόμενον ψ ύλλον.
Σ τέλλα

ΕΙΣ ΤΟ ΠΡΟ ΣΕΧΕΣ Φ ΤΛ Λ Ο Ν

ΤΑ ΟΝΟΜΑΤΑ ΤώΝ ΤΤΧΕΡΠΝ
ΠΟΥ ΑΝΕΚΑΛΥΨΑΝ ΤΑ 10 

ΣΦΡΑΓΙΣΜΕΝΑ ΔΙΔΡΑΧΜΑ ΤΗΣ “ ΣΦΑΙΡΑΣ,,

νά τήν πειράξω άκόμη άρκεσθείς μόνον νά θέσχι βαρειά τόν ένα τών 
έμπροσθίων ποόών του επί τού στήθους τής κόρης I

— Τρύπηιέ της τό ποδάρι, φωνάζει ό εις έκ τών δύο, νά τρέξ^ 
ολίγον αίμα διά νά έξβγερθονν τά ένστικτα τοΰ θηρίου.

’Αλλά μόλις έπρόφερε τά λόγια αύτά ό άγριος φύλαξ, επιπτεν έπί 
του έδάφονς θανασίμως πληγωθείς άιτό τήν σπάθην τοΰ προσιρέξαντος 
Νεγκούς, διά νά έλευθερώσβ τήν έρωμένην του- ένφ ταύτοχρ ινως ό 
έιερος φύλαξ έτρεξε νά προφυλαχθή άπό τόν αγρίως έπιδραμόντα 
έραστήν.

Ό  Νεγκηύ; άρπάσας μέ τού; στιβαρούς του βραχίονας τόν έιοιμο- 
θανατον φύλακα, τόν ρίπτει πρό τοϋ λέοντος, τόν ότοίον είχεν έξα- 
γριώσει τώρα ή όσμή τοΰ έπί τοΰ παχηλοΰ τάτητος τοΰ θρόνου χυθέντος 
αίματος, ένφ διά ταχείας κινήσεω; τραβ^ τήν Μαριάμ, τής κόπτει τά 
σχοινιά μέ τα όποια τήν είχον δέσει, καί φεύγει μακράν τοΰ θρόνου, 
ένφ ηκούετο ήδη ό λέων νά θραύυ εις τάς σιαγόνας του τά όστά τοΰ 
αίμοχαροΰς φύλακοςI

‘ 2 ε « Ρ Α ΙΡ Α » 7

Π ΕΡΙΟ ΔΙΚΟ Ν “ Σ Φ Α ΙΡ Α ,,

Δ Η Μ Ο Σ Ι Ε Υ Σ Ε Ι *
ΕΙς τήν σελίδα τής 'Αλληλογραφίας 60 

λεπτά ή λέξις 3.’ «λους. Διά ποιήματα 
Μαι εμπ οριπάς καταχωρήσεις ιδαΐτεραι 
σνμφίονΐαι.

Ε Π ΙΤ Α Γ Α Ι Κ Α Ι ΕΠΙΣΤΟΑΑ1 in  εν 
#«*os ηρί>ς τόν ΔΙΕΥΘΥΝΤΗΝ »■ ΑΝΤΩΝ- 
Μ· ΣΪΡΙΓΟΝ

| Ι Μ Ι Ι Ι Ι Ι Ε Ρ ί ί ί Γ ί Μ Γ Ι Ι ί ΐ Μ  \\
* ψ » .,.·■» »■ ■»    I
Ή  λέξις  SO λεπτά

 Νέος αισθηματικός αίτεϊ αλληλογραφίαν I
μέ δεσποινίδας πασών τών πόλεων, προχιμων- 
ται Καλαμών, Πύλου καί των πόλεων Κρητης. 
Γράψατε: Ίωάννην Ααμαρτίνον, Χάστεμι Μεσ- j

σηνια^ος χαο-ζει τήν καρδ,.ά του σ’ έκείνην 
πού θά τόν γοητεύσι). Προτψώνται ποοσφυγο- 
ποΰλεε, Πόντου, Σινώπης. Γρπψατε: I. Μακα- 
ριάδην, ‘Αδελφοί Σαλλαπασίδη, οδίς Δημη-
τριάόος, Βόλον. t „ , I

 Αγαπημένη μου, όσον και^αν υελω να I
φαίνωμαι λογικός καί τυπικός_ απέναντι σου, I 
έν τουτοιο έρχονται στιγμαί ποΰ δέν μποροι να 1 
τό κάμω. Τά λησμονώ καμμιά φορά ολα, την I 
θέσιν σου, to e ΰποχρεώσεις σου. και οτι α .λο I 
μάς χωρίζει. ‘Υπήρξα καί θά είμαι πάντοτε 
θαυμαστής τής εΰμορφιάς σου, λάτρις αιώνιος 
Τής μεγάλης σου ψυχής. 'Εοχονται σαγμαι, 
xai όταν είποι μακράν, και otav είσαι εοω και 
μπορώ νά σέ βλέπω, ποΰ λησμονώ χά παντα, 
σκοτίζεται ό νοΰς μου, ή διάνοια ι>ου, παύει 
πά«α σ/έψις γιά κάθε τί, καί δεν κυριαρχεί 
τίποτε άλλο μέσα μου, άηό τήν σχεψιν την ιδι- 
κήν σου. Ά.χαίσιαι στιγμαί αΰταί και ακόμη 
άπαισιώτεραι όταν φύγχι έμπρός άπό τά ματια 
μου ό πέπλος καί παρουσιασθή η αληθινη 
πραγματική κατάστασις. Τότε είναι ακόμη χει
ρότερον. Τί θά λές καί σύ μαζύ μου. Ασφα
λώς θά μέ θεωρής ώς άνόητον, νά μη _κανα> 
τίποτε άλλο, πσρά νά σοΰ λέγω διαρκώς τα 
ίδια. Δέν έχεις άδικον,άλλά καί έγώ δέν_μπθ£ω, 
όσον καί αν θεωρούνται άνοησίαι αύτά ποΰ 
σοΰ γράφω μέ ανακουφίζουν πσρά πολύ.

Βιολέττα

Ή  Φοιτήτρια τής Μαιευτικής, Ε ύαγγελία  
»Α . Μαυρομάτη, δοΰσα τής νενομισμένας 
έξετάσεις, ετυχε τοΰ βαθμού άριστα. ‘Ολόθερ
μα συγχαρητήρια καί καλήν πρόοδον. Β. Α .

I ΣΤΗΛΗ ΜΙΚΡΩΝ ΠΟΙΗΜΑΤΩΝ |
20 λεπτά ή λ έ ξ ις

X  Ε  I Μ Ω  Ν
X  — ειμώναι φθάνει, βροχερός καιρός ερχεται I

[πλέον. I
Έ -  ρχειαι μι’δ χειμώνας μας, βαρύς μίνεαπνέων
Ί  ococ νά tlvai Mai ζεστός γιαι'ι hoAass φορές
Μ— i χαρ' αφήνει τις βροντές Mat φεύγουν αί \

J  βροχές.
'Q  Mai τότε τί λαμπρό ηοοο ώραΐα ΰαναι 1
Ν— ίναι χειμώνας ό Μ αιρος Μΐ’όλοι νάαιργιανάνε;— 

Θωμάς Ααλαπανος

Ο  Ε  Ρ Ω  Σ
Σαν τή τα ίΜ α  ’οτή στάχτη χωμένη 
ξεπετιίται ποτ'ε αναμμένη, 
ϊτοιναι δ ερως μι' αύτός, οόίν φωτιά, 
όταν ξυπνήοχι καίει τ ή ν  καρδιά.

Θωμάς Ααλαπανος

Μ Α Κ Ρ Υ Α  Σ Ο Υ
Μεοάνυκτα. "Απόλυτος γαλήνη βασιλεύει. Μόν ή 

φωνή τής ΜουΜουβάγιας άχούγεται ώς και τάνα- 
στενάγματά μου. ■

Μόνος. Μόνος μ'ε ματια, βουρΜωμενα Μαϋομαι. 
Χωρίς έσέν», αγαπημένη μου. Μακρυά σου.

Παίρνω τή πέννα γράμμα νά σοΰ γράψω. Μα
δεν Μποοώ. Τρέμω. ^

Τά δάχρυά μου κυλούνε ατό χαρτί. Η  πεί να 
φεύγει άπ' τό χέρι μου. Κι ή παραπονεμένη μου 
Μαρδιά ξεοπά σε δάκρυα. Καί κλαίω, κλαίω 

IΗράκλειον) Στυλιανός Μανράχηί

Τ Η Λ Ε Φ Ω Ν Η Μ Α Τ Α
Κ ε φ ίλ η ν ,  έξόφληοις έλήφθη. Θεόδ. P., έξό- 

φλησις έλήφθη· Ι ·  Παπαδόπουλον, έπιταγη 
έλήφθη Δημοσιεύεται. Σταυρ. Νοχαράν, συν
δρομή οας έλήφθη. Δ. Βσυΐταην, συνδρομή 
έλήφθη. Ν ίκ ο ν  ‘Α σ τ ίρ η ν ,  τίποτε δέν ήδηνή- 
θημεν νά συμπεράνωμεν άπό τήν έπιστολήν σας.

Μ ΙΑ  ΕΥΧΗ, Μ Ο Ν ΑΚ ΡΙΒ Η
Ματωμένη είναι ή καρδιά μου σήμερα καί 

ή ψννή μου πονεϊ. Μέσα στη μόνωση μου, 
φαντάζομαι ολους εχείνονς πον απόλαυ
σαν ν σήμερα τή χαρά μιας γλνχντατης ελπί
δας. Φαντάζομαι τονς αγαπημένους πον «α  
φιλϋοννται γλυκά xai τά χείλη τονς, χοντα- 
χοντά, &ά ψιϋ-νρίζονν τήν γλυκύτερη ευχη 
τών έρωτενμένων. Φαντάζομαι εκείνους πον 
λαχταρούν γιά χάποιες χαλές, πονετιχες χαρ- 
δονλες ποΰ ϋ·ά ψάχνουν μέσα στα χαταβαϋ-α 
τής ψνχής των γιά νά βρονν την ιερωτε

I ρην ευχη. m
Κι* εγώ δεν εχω κανένα νά ευχηνω, οεν 

περιμένω χαμμιά εύχή άπό κανένα, οντε 
φιλί. ούτε χάδι, ούτε ενα γλυκό λόγο. Εγω 
δέν εχω κανένα, <5έν ·9·έλω ναχω κανένα, δεν 
ζώ γιά  χανένα, άφον δέν μ’ άφησες να ζω 
νιά σένα, χορονλα χαχιά χαι πεισματαρα. ^

Κ ι* ομως χάτι πρέπει νά σ’ εύ χ η & ώ  σή
μερα. -β, δέν έγινα άκόμη τόσον κακός γιά 
νά σε ξεχάσω τήν σημερινήν ημέρα πον όλοι 
ζοννε με τήν εύχή xai τήν έλπίδα. Σε &ν· 
μονμαι άκόμη χαι σήμερα σέ θυμούμαι πε
ρισσότερο. Θυμούμαι άκόμη τής ήμερες που 

I ήσουν τόσον χαλή, τής ημέρες πού δεν είχες 
γίνει άχόμη σκλάβα τών άλλων. Θνμονμαι 
άχόμη χάποια Πρωτοχρονιά, κάποιο ύωρο 
σου μικρό πον χρνφά-χρνφά μοϋ 

I ατά χέρια... Θυμούμαι άκόμη··. ’Ά ς  μη μιλώ
I πλέον γ ι' αύτά. , ,I Πάρε σήμερα και τήν δική μου ενχή χαι I βάλε την σε κάποια γωνιά τής καρδούλας σου, I γιατί είναι ιερή xai μοναχριβη: ^
I ”4 ί  ο' άγαπήστ) ο σύντροφος π ο υ  διάλεξες 
I σήμερα 8πως σέ είχεν άγαπήση ό σύντροφος I πού είχες διαλέξει χ&ές. Έόπερος

Ο  Δ Ι Α Γ Ω Ν Ι Σ Μ Ο Σ  Τ Η Σ  Ν Ο ΡΑ Χ
Συνέχεια τώ ν όνομάτων

έκ τΛς 4ης <}ελιδ_ος.
Γιαννακόπουλος,Αιγεριάς ,Κική Φερέτου,Όλγα
Άντύπα (κλήρ. 5). ‘Ανδρέας Σοφο; I. Αντυ-
πας (>-.λήρ. 5), Παναγιώτης Πετριτσοπο. λος,
Πολύτιμη Σάββα (κλήρ 2), Έμμαν. Μπαρδης, 
Μι/αήλ Λασπάκης (κλήρ. 2), Σόφια Τσαο" η 
(κλήρ. 2), Ήλίαε Ραφ ηλάκος (κλήρ. ’2), Κ. 
Γεώργιοδης, Παύλοε Γ. υδής, Β. Αοιτέν, Β. 
Κιρκιτζής, Κούλα Μιτζιθροπουλου (κληρ. 
Νικολίτσα Σπηλιωτακοπούλου (κλήρ. 2), Κου
λά Μάλλιου (κ\.ήρ 10), Γεώργ. Ζωγοπουλος, 
’Απόστολος Χριστόπουλος (κλήρ. 5), ĵ w°A·· 
Βαμβακάρης, Μηρία Τσουκαλά (κληρ. 2) Μα
ρίνα ΝτάβαΓ.η (κλήο- 2), Νίτσα Χατζηδηκη, 
Δημήτριος Σώκος (κλήρ. 5), Χαριτινη Ντου 
λοπούλου (κλήρ. 5) Γεώργιος Μαστρινος, Γ«- 
ράοιμος Καρβελάς, Γε.όργ. Σκρψαζέας, Ιωαν. 
Σεργεντάκη:, Δημ. Δηδουσης, Ανδρ. Ψυλλα- 
κης, Μίμηο Γιαϊτζής, Κατινα Γιαΐτζη, Γεώργ.

I Τσακίρης, Ζαφείριος Γκούσιος (κληρ. Λ). Αι
κατερίνη Βρ.., έξ ’Αργοσ^ολ ου (υπογραφή δυ
σανάγνωστος) (κλήρ. 5), Πέτρος Τσιρογιαννης,

I Ίωάν Μορφονιός, Β. ‘Αϋφαντής (νληρ. 0), 
Εύιυχία Μπελλι» (κλήρ. 5), Δημήτριος_ Μαρ- 

I γκούνης (κλήρ. 2), Κ. Σκοπελίτης (κληρ. -),
I Κωνστ. Μουβουλίώτης, Πηγή Πεσλτκ Χαραλ.I Ξαγοραρης, Ήλ. Δοντάς. Μάγδα Παπ^μαρ- 

κάκη (κλήο 3). Ή λ. Κοντόπουλος, Ketty 
I Somou (κλήρ. 2), Ί«»όν. Παπαδακης, Πί*η?

Χρυσονλίδης, (κλήρ. 2). Γιώρνιος Κανελλακης I (κλήο. 3), ‘Ισαάκ Ίωάννίδης (κλήρ. 21 Iteas- 
Ιη; Τσίρος (κλήρ. 5), Χρηστίνα ’Ολυμπίου 
(κλήρ 2), Εύάγγελος Κάλλος, Κωνστ. Φρι- 
τζολάς.

Ε Κ Ε Ρ Δ ΙΣ Α Ν  Δ ΙΑ  Κ ΛΗ ΡΟ Υ
Α’· Κ Λ Η Ρ Ω Σ Ι Σ  Γ Ι Α  Τ Α  Κ Ο Ρ Ι Τ Σ Ι Α

Πρώτον §ι>α6εϊον , ενα σερβίτσιο μανι
κιούρ, Κουλά Μάλλιου. . ^

Δεύτερον, ένα κεντημενο μαξηλαρακι του 
καναπέ, Μαρία Γχαβέα. ,

Τ ρ ίτο ν , ένα ψαλλιδακι για τα νύχια, Ε
λένη Καρλή. , . n l

Τ έταρτον , ένα κουτί λουκουμια, Ολγα

^Πέμπτον, τό βιβλίον «Ερωτική έπιστολο- 
γροφία», Χαριτίνη Ντονλοπούλου

Β · Κ Λ Η Ρ Ω Σ Ι Σ  Γ  Α Τ Ο Υ Σ  Ν Ε Ο Υ Σ
Βραδεΐον πρώτον, ενα μπαστούνι μέ κοκ- 

καλίνην λαβήν, Άνδρ. Σοφός.

Μ Ε Γ Α Λ Η  Δ Α Τ Κ Η  
Β Ι Β Α Ι Ο 0 Η Κ Η  “ Σ Φ Α Ι Ρ Α Σ , ,

ΠΩΑΗΣΙΣ ΛΙΑΝΙΚΗ ΚΑΙ ΧΟΝΔΡΙΚΗ
Είς τά γραφεία τής «Σφαίρας» πωλοΰνται 

χονδρικώς καί λιανικώς τά κάτωθι βιβλία και 
μυθιστορήματα :

ΤΟΜΟΙ «ΣΦΑΙΡΑΣ»
2ου, 3ου, 4ου, δον, xai 6ου έτους έκαστος Δρ. 50

ΕΡΓΑ Σ. ΠΟΤΑΜΙΔΗΟΤ 
Ή ρ ώ  καί Λέανδρος έκαστον Δρ. 12
Ίου δηβ  » * 12
Έ 'α  φ ιλ ι Λτό όκοτάδι » » ^0
»^ d ya  άόμάτων » ’  20

ΕΚΔΟΣΕΙΣ «ΣΦΑΙΡΑΣ»
Γ έ^να  * * 2
Ά γκ α β ά γγελος  » '  t
Φ ιλολογ ικ όν  Λμερολόγιον » » ο
•Ο γάμος τΛ ςΓρηΰς]

Παντόφλας |κωμψδίαι » » 2
Τό Φρενοκομεϊον )

ΠΡΑΕΤΙΚΑΙ ΓΝ2ΣΕΙΣ 
Μέγας όδηγός καλλονής » » 30
Υ γ ιε ιν ή  ηδονών ·  τέρψεων * » 30
Ή  ψυχολογία τοίί ερωτος » » 25
Ταχυδακτυλουργία » > 2 0
Τά  μυότικά τοΰ άποκτΑν « ε -

ρι”ου<ίίαν » * 20
Τά μυστικά τής ώρα ιότη τος » » 20
Φ υσιογνωμ ία  _ » » 20
’ Ερωτική έπιότολογραφ ία » » 15

ΜΥΘΙΣΤΟΡΗΜΑΤΑ 
KaddiavA, Κυριακοΰ, σελ 1152 » » 80
Τό  φρικτόν λάθος » » 10
Ή  Γενοβέφα, μικρή, » » 10
Ή  Γενοβέοα, ιιεγάλη, » » 20
*Η Γκόλόώ , Περεσιάδου, » » 15
‘ Η 'E d u i » » » 1®
Ό  χορός τοΟ Ζαλόγγου » » 15
Ή  κόκκινη μά<ίκα » » 15
•Ο κόκκινος διάβολος » » 15
•Η γυναίκα, τά  χαρτιά καί

τό ,κραόί » » 1®
*Η μητέρα τοβάγ.Φ ανουρίου » » 15
Κλεοπάτρα » * 30
Π άπιίίία  Ιω ά ν να  » » ·*)
Ή  Άρχόντιό<$α τής Σμύρνης» » Λ)
ΛυκογΓάννης » » 20
Μαρία Πενταγιώτι<$<ία » » 4U
Κυρία μέ τάς Καμελίας » » 20
Καρδιά τής Μάννας » » 50
Μαύρη Μάόκα *
Γ ιάννης, Π ώ λ Δέ Κόκ » » 20
‘ Οδηγός καλής Συμπεριφο

ράς, Χυσόδετος * » 25
Μ εγάλη Γα λλ ικ ή  Μέθοδος » » 50
Χ α λ ιμ ^ , σελίδες 700 » » ^0

Δ Ι Α Φ Ο Ρ Α  
ΟΙκιακή μαγειρική > * ' 10
Μαγειρική-Ζαχαροπλαότικη » » Μ
Τ ά  S2 παραμύθια » » &

I Ό  Φ ιάκας * * ®
Ό  Μ περτολδϊνος » * ®
Τά  θαύματα τού Μκόόκου » » 5
•Ο Ι’ οβινόών » * ^
Μ υθολογικόν Συντύπα » * Α
•Οδοιπόρος τού Σούτόου » » 10
•Ο κακούργος Πετμεζας » > 4
Τά  άνέκδοτα τού Βαόιλέως

Γεωογίου ’  *
‘ Η Ά ρ ετού όα , Πολ. Δημητρα-

κοπουλον * *
Τά άνωτέρω, άποστελλόμενα είς χό^έξωτερι 

κόν έπιβαρύνονχ ιι ΐ'έ δραχ. 5 έκαστον τά με
γάλα καί δραχ. 2 τά μικρά. _

Διά τούς άγοράζοντας χονδρικώς γίνεται εκ-
πτωσις 20°/0· ,

Τό άντίαμον στέλλεται πρός τόν διευθυντήν 
τής «Σφαίρας, κ. Ά ν τ .  Μ . Συρϊγον, άγιου 
Κωνσταντίτου 7, Αθήνας.

Δεχόμεθα άπό τούδε παραγγελίας δια 
ήμερολόγια καί ήμεροδείκτας.

Δεύτερον, ένα κουτί πούρα, Μιχ. Α στέ-

^^Τρίτον, μία πίπα, Γεώργ. Μαστρινός.
Τέταρτον , τρίμηνον συνδρομήν «Σφαίρας», 

Βασ. Οίκον·μίδηι.
Πέμπτον, δραχμάς 15 είς μετρητά, Ιΐιπης

Χρυσονλίδης. ______

Ίωάν. Ροΰσαον, 'Γαάν. Καμπέρην, τά
γράμματά σας χωρίς γραμματόσημον. Τι αφη
ρημάδα, άλήθεια. Ί  Λακαριαδην, γιατί tl- 
σθε νευριασμένος μαζή μου ; 'Ιοως γιατί δέν 
κερδίζετε στούς διαγωνισμού;; Κύριε έλεησον ’ 

*Η Δ ίς  Νόρα
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Η A. Μ. Ο ΒΑΣΙΛΕΥΣ ΚΑΡΑΓΚΙΟΖΗΣ Ο A.
Ε Ι Σ  Π Ρ Α Ξ Ε Ι Σ  Τ Ρ Ε Ι Σ

Η ΣΥΝΕΧΕΙΑ
( Ό  Καραγκιόζης, συνοδευόμενος άπό τόν 

Ταχήρ καί τόν Χατζηαβάτην, πηγαίνει και 
εγκαϋ'ίσταται μέσα σε μια έρειπωμένην κα
λύβα).

Ταχήρ .—Μεγαλειόχαχε, είναι νχροπή,σεΐς, 
ό Βασιλεύς τής Βεροΰιης, νά καθήσεχε μέθα 
σ' αυτό τό σαράβαλο.

Καραγκιόζης. —Τί λέ, ρέ ; ”Ισα-ίσα πρέ
πει νά δοισω σχό λαό χό χαλά παράδειγμα.

Ταχήρ.— Μά θά κρυώσεχε εδώ μέθα, Με
γαλειόχαχε.

Καραγκιόζης. — Πώς θά κρυώσω, βρέ 
κονχέ, άφοΰ φοράω παλχό ;

Ταχήρ, (τόν κυττάζει με περιέργειαν άπό 
πάνω ως κάτω).— ΙΙαλχό ; Άλλά δέν βλέπω 
νά φοράχε παλχό, Μεγαλειόχαχε.

Κ αραγκ ιό ζης.— Μά ποΰ κυχχφς ; Άη,όξω;
Ταχήρ .— Άλλά ;
Κ αραγκ ιό ζης.— Άπό μέσα, βρέ βλάκα, 

χό φοράω.
Ταχήρ.— Άπό μέόα ! Δηλαδή ;
Κ αραγκ ιό ζης.—Άπό μέσα απ’ χήν κοι

λιά. Έχσι φοράμ’ έμεΐς σχήν παχρίδα μας χά 
παλχά.

Χ α τζηαβάτη ς.—Δέν βλέπεις, Μεγαλειό
χαχε, πού μπαίνει αέρας άπό χής χρΰπες χοΰ 
τοίχου; Θά πουνχιάσηυμε εδώ μέσα.

Κ αραγκ ιό ζης.—Τό εΰχάρισχον είναι πού 
έχει καί χό χαβάνι τρύπες.

Τ α χή ρ .— Εΰχάρισχον πού έχει χρΰπες χό 
χαβάνι ;

Καραγκιόζης. — Είναι χρανσπαράν.
Ταχήρ — Τρανσπαράν ;
Καραγκιόζης. — Ά μ ’ , βέβαια. *Η χρΰπες 

χρειάζονχαι γιά νά φεύγ-fl ό καπνός.
Τ α χ ή ρ —Ποιός καπνός, Μεγαλειόχαχε;
Κ αραγκ ιό ζης.— Ό  καπνός πού θά χηγα- 

νίζω μπακαλιάρους.
Χ ατζηαβάτη ς.— Έσΰ, Βασιληάς ;
Κ αραγκ ιόζης.— Γιαχί, Χαχζαχζάρη ; Οί 

μπακαλιάροι δέν χρώνε Βασιληάδες, εϊ δ ’ άλ
λως οί Βασιληαδες χρώνε μπακαλιάρους. Κ ο
πριάν ;

Ταχήρ.—Τέλος πάνχων, πολύ ίδιόχροπος 
είσθε, Μεγαλειόχαχε.

Καραγκιόζης, (κάνει πώς &υμώνει).— 
Μάλισχα, κύριε. Έχσι εΐμασχε έμεΐς. Ίδιό- 
χρθΛθΐ πάππου πρός πάππου. Κ ι ’ ό παχέρας 
μου ό μακαρίχης — ζωή νάχη — Ιδιόχροπος 
ήχουν κ’ ή μηχέρα μου Ιδιόχροπη, χόσο ίδιό- 
χροπη, πού εμένα πού βλέπεχε μ’ έκανε άπό 
Ιδιοχροπία. Ακόμα κι’ ό γυιός μου είναι Ιδιό- 
χροπος.

(Μπαίνει μέσα τό Κολητήρι, κρατώντας 
άπό τό χαλινάρι ενα γάιδαρο).

Κ ολη τή ρ ι.—Ρέ, κλέχη μπαμπακο, έζώ 
είσαι;

Ταχήρ.— Μά πώς σάς μιλάει έχσι ό Διά
δοχος, Μεγαλειόχαχε ;

Κ αραγκ ιό ζης.—Έχσι χόν έχω μαθημένο 
έγώ, νάχη θάρρος. Μή βλέπεχε χώρα πού 
είσθε σείς μπροσχά. Άμα ήμασχε μόνοι ό 
γυιός μου μοΰ μιλάει σά λόρδος.

Κ ολη τή ρ ι.—Ό σι, δσι, έγώ ζέν είμαι 
λόδος. Είμαι λιπρόλοδος. Έσω μιά λόδα 
από μέσα καί μιά λόδα άπόχσου. Κ ι" ό παχέ- 
λας μου είναι λιπλόλοδος.

Τανήρ, (ιδιαιτέρως στον Χατζηαβάτη).— 
Αδελφέ μου, δέν μπορώ πλέον νά μείνω έδώ, 
ό λαός θά μέ λιθοβολήση. Παω νά πάρω χήν 
οί<ογένειά μου καί νά φύγω, νά φύγω μακρυά 
άπό χή Βερούχη. Άκοΰς έκεΐ νά πάω νά κα- 
λέσω γιά Βασιληά έναν χρελλό.

Καραγκιόζης. — Έ , γέρο. Τί λές έσΰ; 
Προσεύχεσαι ;

Ταχήρ .—X. νά λέω, Μεγαλειόχαχε; Νά... 
λέω πώς δέν πάνε καλά χά πράμμαχα.

Καραγκιόζης. — Γιαχί; Πεινάς ;
Τανήρ.— Τί θά πή αν πεινώ ;
Κ αραγκ ιό ζης.—Γιαχί μονάχα όιαν πει

νάς κανείς δέν πάνε καλά χά πράμμαχα.Τώρα,

κύριε Ταχήρ, σάς παρακαλώ νά μέ άφήσεχε 
μόνον διά νά συνεργασθώ μέ χούς υπουργούς 
μου. Έχω σπουδαία πράσσα νά συζηχήσω μέ 
χόν κύριο Κοληχήρι άπό δώ, χόν υπουργό χοΰ 
Έπισιχισμοΰ καί μέ χόν κύριον Χαχζηαβάχην, 
χόν υπουργόν χών Βοηθημάχων.

Ταχήρ.—Τί λέχε, Μεγαλειόχαχε ; Ό  Διά
δοχος είναι καί υπουργός χοΰ Έπισιχισμοΰ ;

Καραγκ ιό ζης.—Μάλισχα. Είναι Διάδοχος 
χή νύχχα καί υπουργός χήν ήμερα. Άποσυρ- 
θήχε χώρα, περικαλώ πολύ.

Ταχήρ .—Μασαλά, έφένχη μ’ .
Κ αραγκ ιό ζης.—Μάσα καλά.
( Ό  Ταχήρ φεύγει).
Χ ατζηαβάτης.— Έχουμε λοιπόν νά συζη

τήσουμε σπουδαία, Καραγκιόζη μου ;
Κ αραγκ ιόζης. —Μάλισχα, κύριε υπουργέ. 

Ποΰ είναι ό κύριος Κοληχήρης ;
Κ ολη τήρ ι. — Έ ζώ 'μ α ι, ρέ παχέλα.
Κ αραγκ ιό ζης.—Τί κάνεις έκεΐ, μωρέ 

χρουσούζικο ;
Κ ο λη τή ρ ι.—Τσόφησε ό γάζαρός μου καί 

σέλω νάν χόν φουσκώσω. Σάν χόν κάνω κου- 
λάνικα.

Κ αραγκ ιό ζη ς.—Τί θάν χόν κάνχις ;
Κ ο λη τή ρ ι.— Κουλάνικα, είπα, νάν χά 

φάμε σχή γιοχή σου.
Κ αραγκ ιό ζης.—Μπράβο, κύριε υπουργέ 

χοΰ Έπισιχισμοΰ. Γλέπω φρονχίζεχε νά μή 
λείψουν αί χροφαί άπό χήν χώραν.

Κ ολη τή ρ ι.— Άμε ;
Καραγκ ιό ζης.—Λοιπόν, κύριοι υπουργοί, 

πρέπει νά αναδιοργανώσουμε σχραιιωιικώς 
χήν χώραν.

Κ ολη τή ρ ι.—Σάν χή σχείλουμε σχό γανω- 
χζή νάν χή γανο')ση.

ΕΞΤΠΝΟΤΑΤΟΤ ΒΑΡΝΑΒΑ ΠΑΝΟΤΡΓΙΜ

ΤΟ Δ Ω Ρ Ο Ν  Τ Η Σ  κ. Β Α Ρ Ν Α Β Α
Ή  σύζυγος τοΰ φίλου μας τοΰ Βαρνάβα 

έγέννησεν, ακριβώς τήν παραμονήν τής Πρω
τοχρονιάς, ενα χαριτωμένον κοριτσάκι.

" Ο τα ν  & i  
α

Βαρνάβας i- 
γ ύ ρ ισ ε  ατό 
σπ ίτι τό με
σημέρι, δέχε
ται τά φιλιά, 
τούς εναγκαλισμούς 
καί τά συγχαρητή
ρια τής πεν&ερας 
του.

— Ναξερες, τοΰ 
λέει, τί δώρο ·θ·άσοΰ 
κάνη ή γυναίκα σου.

— Ξέρω, ξέρω, ά
παντα γελαστός δ 
Βαρνάβας. Έ γώ  δε 
γελιέμαι ποτέ.

— Δεν ξέρεις, τοΰ 
λέγει ή πεν&ερά του.
Τ ί ϋ·ά σοΰ κάνη ;

— Κανένα κουτί 
καραμέλλες γιά τό
βήχ«·

—"Οχι, φίλε μου. 
θά σοΰ κάνη ενα 
παιδάκι, ενα χαρι
τωμένο κοριτσάκι.
Τά κατάφερες.

*0 Βαρνάβας σπεύδει είς τόν κοιτώνα τής 
συζύγου του, βλέπει τό μωρό, αμέσως ϋμως 
κατσουφιάζει.

— Δε μοΰ μοιάζει διόλου, λέγει μέ παρά
πονο.

— Είναι δικό σου,
Τό βεβαιώ εγώ.

— Τώρα πού τό βεβαιώνετε σείς τό π ι 
στεύω, λέγει ό Βαρνάβας, έναγκαλιζόμενος 
τό μωρό. *0 κ. Γν.ροόάρ

”Αντε πάλι, κατεργάρη.

κάνει ή πενϋ·ερά του.

Καραγκιόζης. — Πρέπει νά σκεφθούμε 
πώς διάβολο θά προμηθευχοΰμε κανόνια καί 
αεροπλάνα. Πρέπει νά φρονχίσουμε γρήγορα 
νά μάς έλθουν καμμιά χρακοσαριά κανόνια 
καί καμμιά διακοσαριά αεροπλάνα.

Χ α τζηαβάτη ς.—Τί θάν χά κάνουμε χόσο 
πολλά;

Κ ολη τήρ ι. —Σάν χά πουλήσουμε, βλέ.
Κ αραγκ ιόζης.— Βεβαίως, ή χώρα έχει 

άνάγκη άπό άμυνχικά μέσα. Δέν πρέπει νάφή- 
σουμε χόν έχθρό νά μάς πάρη άπό κάχω. 
Πρέπει δλοι οΐ γείχονές μας νά καχαλάβουν 
δχι εΐμεθα Ισχυροί καί νά καθήοουνε φρόνιμα 
γιά νά μήν χούς πάρχ) ό διάολος χόν παχέρα. 
Χαχζηαβάχη, πήγαινε ν’  άγοράσης δυό οκά
δες μπακαλιάρο. Αύριο πρόκειχαι νά βγάλω 
λόγο σχό λαό καί θέλω ν’  άνοιξη ή φωνή 
μου. Εμπρός.

Χατζηαβάτης. —  Μά χί βχέσιν έχει ή 
άμυνα χής χώρας μέ χόν μπακαλιάρο.

Κ αραγκ ιό ζης.—Αύχό είναι μυσχικόν χής 
υπηρεσίας καί άλλοίμονο σ’ όποιον χό μαρχυ- 
ρήση. Θάν χόν σχίσω σάν Αμερικάνικο χασέ. 
Πήγαινε, Χαχζαχζάρη.

Χ ατζηαβάτης. — Ά ν  γλυχο>σουμε χό ξύλο 
έχούχη χή φορά, δέν φοβόμασχε άλλοχε. Πριν 
μάς κχυποΰσεν ενας-ενας. Τώρα θά βαράνε 
δλοι μαζή.

Κ αραγκ ιό ζης.— Γκρεμοχσακίσου, κύριε 
υπουργέ.

Χ ατζηαβάτης. — Πάω, βρέ χρελλέ. Πάω,
( Ό  Χατζηαβάτης φεύγει).
Κ αραγκ ιό ζης.—Κοληχήρι...
Κ ο λη τή ρ ι.—Τί σές, παχελάκι;
Κ αραγκ ιό ζης.—Ξέρεις γιαχί ήρθαμ’έδώ ;
Κ ο λη τή ρ ι.—Γιά νά φάμε χσΰλο.
Καραγκιόζης.— 'Οχι ακόμα. Πρός χό πα

ρόν ήρθαμε γιά νά διοικήσουμε ένα λαό. 
Άναψε λοιπόν φωχιά καί βάλε άπάνω χό 
χηγάνι, γιαχί δπου νάναι ό Χαχζαχζάρης 
έφχαοε.

Μ ιταρμπαγιώργος.—Ούρέ, πουνχίκ', έδώ 
μαθές είσι. Τί κάνεις οΰρέ ;

Καραγκ ιόζης.— Ασχολούμαι μέ χάς υπο
θέσεις χοΰ Κράχους, μπαρμπούλη μου.

Μπαρμπαγι&ογος. — Καραγκιόζ’ , κά
ποιους άράπης μαθές ήρβι νά μοΰ ζηχήξη νιά 
χάρι.

Κ αραγκ ιό ζη ς.—Τί χάρι, μωρέ μπάρμπα;
Μπαρμπαγιώργος. — Ή ρθε νά μοΰ ζ-η- 

τήξ* νά διαχάξου χή γυναίκα χ’ , όπ’ λείπ' άφ' 
χού σπίχ* χρία μερόνυχχα, νά μαχαπάη πίσου.

Κ αραγκ ιό ζης.—Κ ’ έσΰ ;
Μ παρμπαγιώργος.— Ίγώ  έσήκουσα χή 

γκλιχσα κί χοΰ χήν καχέβασα καχάμουχρα.
Κ αραγκ ιό ζης.—Έχσι, μωρέ θείε, δίνεις 

έσύ χή δικαιοσύνη ;
Μ παρμπαγιώργος.— Ά μ ’ πώς κάνε μ’ ; 

Καραγκιόζ’ , θάν χήν πάρου έγώ χή γ’ναΐκα 
έκειοΰ χ’ άράπη. ΕΙμι προυθυπουργιός μαθές.

Κ αραγκ ιό ζης.—Τί λές, μωρέ μπάρμπα; 
Ά ν  κάνουμε έχσι θά μας εξορίσουνε.
(| ΕΙΣ ΤΟ ΠΡΟΣΕΧΕΣ Η ΣΥΝΕΧΕΙΑ |)

ΕΝ Α  Ε Ρ Ω Τ Ι Κ Ο  Τ Ρ Α Γ Ο Υ Δ Ι
Τ Η Σ  Π Ρ Ω Τ Ο Χ Ρ Ο Ν Ι Α Σ

Χρόνος βγαίνει, χρόνος μπαίνει 
ή καλή μου μ ’ αγαπάει 
κ ' ή καρδιά μου μαγεμένη 
πειό πολύ τήν λαχταράει.
Χρόνος βγαίνει, χρόνος μπαίνει 
καί με τό γλυκό της στόμα 
μοΰ μιλεΐ πώς &ά προσμένη, 
δεν &ά παντρευτή ακόμα.
Χρόνος βγαίνει, χρόνος μπαίνει 
κά·9·ε χρόνο καί τά ίδια, 
ατό τραπέζι της σκυμμένη 
ατά χαρτιά παίζει παιχνίδια.
Χρόνος βγαίνει, χρόνος μπαίνει, 
βασιλόπητα ϋ·ά φάμε.
Μόνη της κ ι’ αυτή &ά μείνη,
μόνος μου κ ’ έγώ κοιμάμαι. Μάριος


